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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

« WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing @

water.

Always unplug the appliance

after use.

If the appliance overheats, it switches

off automatically. Unplug the appliance

and let it cool down for a few minutes.

Before you switch the appliance on

again, check the grilles to make sure

they are not blocked by fluff, hair, etc.

- If the mains cord is damaged, it must
be replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

- Inserting metal objects into the grilles
is a hazard and may cause electric
shock.

- Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

-+ Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

« Do not use the appliance on artificial
hair.

« When the appliance is connected
to a power supply, never leave it
unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your warranty is
invalidated.

+ Do not wind the power cord round
the appliance.

« Wait until the appliance cooled down
completely before you store it.

« Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be disposed
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country's rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

2 Introduction

The Philips Pro range has been developed to offer you the best
performance, whilst still taking care of your hair:We have been working
together with leading stylists to learn what makes a product professional
for consumers and to develop products accordingly. The Philips Pro
dryer with 2300WV for fast drying with 25% less damage when drying
your hair- made possible by the innovative and unique Style & Protect
Concentrator (patent-pending), that avoids overheating of the hair
whilst keeping the same great styling performance.We hope you will
enjoy using the Pro dryer for a long time!

Style & Protect Concentrator

The innovative and unique Style & Protect Concentrator has been
invented to allow precise styling of the hair with a 6mm concentrator
while at the same time caring for the hair When styling the hair with

a thin concentrator, it gets very close to the hair; sometimes touching
the hair. Heat of up to 180°C builds up and is damaging the hair by
overheating. The Style & Protect concentrator forces the flap to open
when the hair gets too hot, disolving excessive heat and improving
styling power.

Overview

Concentrator (8mm)
Cold shot button
Temperature switch
Airflow switch
Hanging loop

Air inlet grille

WEO®EOEE ¥

Style Protect concentrator (6mm)

4 Dry your hair

Preparation for your hair:

* Wash your hair with shampoo and conditioner; rinse it thoroughly.

* Gently towel dry your hair to remove excess moisture.

* Blow dry your hair with a wide-toothed brush. Ensure your hair is
almost dry and tangle-free.

1 Connect the plug to a power supply socket.
* For precise drying attach the concentrator (® or @) onto the

hairdryer.

2 Adjust the temperature switch (® ) and airflow switch (® ) to the
desired position. Press and hold the % Cold shot button (@) for
cold airflow to fix your style.

Switch Setting Function
Temperature  Hot Dry shower-wet hair quickly
D) Dry your hair at a constant caring
Thermoprotect temperature
@ Cool Care  Gently dry your hair, when it is
almost dry to seal in the shine
Airflow o Strong airflow for fast drying thick
hair
1 Gentle airflow for styling thin hair
@) Switch off

5 When the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed, reducing frizz and providing additional
shine.

To straighten your hair (Fig.1)
1 Section your hair and clip the hair away. Begin from the bottom of
hair and dry one section at a time.

2 Using a round brush, move the concentrator along the hair from the
roots to the ends with full tension for the best result.

3 When the roots are dry, start drying in the middle portion. Twist
your wrists and brush away from your scalp to maintain tension.
Tips: The hair dryer should always point down while drying from roots.

You may lean forward when brushing your hair to prevent fatigue.

Repeat steps 1-3 to straighten the rest of your hair until it is completely

dry.

4 To enjoy lasting results, press and hold the # Cold shot button
(®) to style your hair

Tips: The bigger the brush, the bigger the section of hair you can

straighten and the faster you will be able to blowdry your hair.

To create flicks (Fig.2)

1 Section your hair and clip the hair away. Begin from the bottom of
hair and dry one section at a time.

2 Straighten your hair (refer to Fig.1 “To straighten your hair") until it

reaches the hair ends. With a slight twist of your wrist, turn the brush

underneath half inwards (or outwards) to create flicks.

3 Hold the hairdryer close to the hair tips for 3 to 4 seconds, and then

release it.
Repeat steps 1-3 to style the rest of your hair.

4 To enjoy lasting results, press and hold the ¥ Cold Shot button
(@) to style your hair
After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 To disconnect the concentrator (@ or @), pull it off the hairdryer:
Note: Please be careful when the concentrator is hot.

4 Turn the air inlet grille (®© ) to remove hair and dust.
5 Clean the appliance with a damp cloth.

6 Store your Philips Pro Range Hair Dryer in a safe and dry place, free

of dust.You can also hang it with the hanging loop (®).

5 Warranty and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
2-year warranty plus 3 years when you register the product online
within 3 months of the purchase.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt
Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug.

- ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.
« Hvis du anvender apparatet i
badeverelset, skal du treekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette
apparat i nzrheden af badekar,
brusekabiner, kummer eller @
andre kar, der indeholder vand.
Tag altid stikket ud, efter du har brugt
apparatet.
- Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket
ud af stikkontakten, og lad apparatet

afkgle i et par minutter. Fgr du teender

apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.
Huvis ledningen beskadiges, ma den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller af en
kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko ved efterfelgende brug.
« Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 ar og opefter og personer
med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet

instrueret i sikker brug af apparatet og

forstar de medfalgende risici. Lad ikke
barn lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden opsyn.

- Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning

anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-rele, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater.
Indfering af metalgenstande |
luftgitrene er farligt og kan fordrsage
elektrisk sted.

Blokér aldrig luftgitrene.

dig, at den spaending, der er angivet
pa apparatet, svarer til den lokale
spanding.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Brug ikke apparatet pa kunstigt har.
Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til en stremkilde.

anvender en sadan type tilbehgr eller
dele, annulleres garantien.

Undga at vikle stremledningen rundt
om apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, for det er
helt afkglet.

- Trek ikke i netledningen efter brug. Tag

altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre

Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens geldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Miljo
Dette symbol betyder; at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU). Felg dit
lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter: Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af milizet og menneskers helbred.

2 Indledning

Philips Pro-serien er udviklet for at give dig den bedste ydeevne og
samtidig beskytte dit harVi har samarbejdet med ferende stylister for
at finde ud af, hvad der gor et produkt professionelt for brugerne, og
udvikle produkter ud fra dette. Philips Pro-hértgrreren med 2300 W
til hurtig terring med 25 % mindre beskadigelse ved terring af haret -
gjort muligt af den innovative og unikke Style & Protect-koncentrator
(patentanmeldt), som forhindrer overophedning af haret, samtidig med
at den samme fantastiske styling bevares.Vi hdber, at du vil nyde at
bruge Pro-harterreren i lang tid!

Style & Protect-koncentrator

Den innovative og unikke Style & Protect-koncentrator er blevet
udviklet for at muliggere ngjagtig styling af haret med en koncentrator
pa 6 mm, samtidig med at haret beskyttes. Nar haret styles med en
tynd koncentrator, kommer koncentratoren meget teet pa haret og
bergrer det nogle gange. Der udvikles varme pé op til 180°C, og haret
beskadiges pa grund af overophedning. Style & Protect-koncentratoren
abner deekslet, nar hdret bliver for varmt, sd varmen reduceres, og
stylingen forbedres.

3 Oversigt

Koncentrator (8 mm)
Knap til koldluft

Temperaturknap

Ophangningskrog
Luftindtagsgitter

Style Protect-koncentrator (6 mm)

@

@

®

@ Knap til luftstrem
®

O,

@

4

Tor dit har

Forberedelse af haret:

® Vask dit har med shampoo og balsam, og skyl det grundigt.

* Tor forsigtigt haret med et handklaede for at fierne overskydende
fugt.

® Teor haret ved hjelp af en harterrer og en berste med lang afstand
mellem teenderne. Sgrg for; at dit har er naesten tert, og at det ikke
er sammenfiltret.

1 Sat stikket i stikkontakten.
® Onsker du pracis tarring, skal du sette koncentratoren

( ® eller @) pa hartarreren.

2 Indstil temperaturknappen (® ) og knappen til luftstrem (@) il

den gnskede position. Tryk og hold ned pa # koldluftsknappen (@)

for en kelig luftstram til at sette frisuren

Omskifter Indstilling Funktion
Temperatur @ Varm terring Tor vadt har hurtigt efter brusebad
» Tar haret ved en konstant skdnsom
Termobeskyttelse ~temperatur
@ Kolig torring 1@ hdret nznsomt, ndr det er
nasten tort, for at fa et glansfuldt
resultat
Luftstrem i Kraftig luftstrem til hurtig terring
af tykt har
1 Blid luftstrem til styling af tyndt har
O Sluk

5 Nar apparatet er taendt, produceres og frigives der automatisk og

kontinuerligt ioner, hvilket reducerer krusning og giver yderligere
glans.

Sadan glatter du dit har (fig. 1)

1 Del haret op i lokker, og hold haret veek ved hjaelp af et harspaende.
Begynd fra bunden af haret, og ter en lok ad gangen.

2 Ved hjalp af en rund berste, skal du flytte koncentratoren langs
haret fra redderne til spidserne med fuld stramning for at fa det
bedste resultat.

3 Nar harredderne er terre, skal du begynde at terre i den midterste
del.Vrid handleddet, og berst veek fra hovedbunden for at
opretholde stramningen.

Tip: Hartgrreren bgr pege nedad under terring fra redderne. Du kan

lene dig fremover, nar du berster haret, for at modvirke treethed.

Gentag trin 1-3 for at glatte resten af hdret, indtil det er helt tert.

4 For at fa holdbare resultater skal du trykke og holde nede pa %
knappen til kold Iuft (@) for at style dit har.

Tip:Jo sterre barsten er, jo sterre harlokker kan du glatte, og jo

hurtigere du vil kunne terre dit hdr

Sadan laver du buede spidser (fig. 2)

1 Del hdret op i lokker, og hold haret veek ved hjeelp af et harspande.
Begynd fra bunden af haret, og ter en lok ad gangen.

2 Glat haret (se fig. 1 "Sadan glatter du dit har”), indtil du nér til
hdrspidserne. Med et vrid af handleddet skal du dreje bersten
nedenunder halvvejs indad (eller udad) for at lave buede spidser.

3 Hold hértgrreren taet pa harspidserne i 3 til 4 sekunder, og slip
derefter harlokken.

Gentag trin 1 til 3 for at style resten af haret.

4 For at fa holdbare resultater skal du trykke og holde nede pa %
knappen til kold luft (@) for at style dit har.

Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Placer det pa en overflade, der kan tle varme, mens det keler ned.

3 Du frakobler koncentratoren (@ eller @ ) ved at traekke den af
harterreren.

Bemzrk:Var forsigtig, nar koncentratoren er varm.

4 Drej luftindsugningsgitteret ((® ) for at fierne har og stov.

5 Renger apparatet med en fugtig klud.

6 Opbevar din Philips Pro-harterrer pa et sikkert og tert sted, der er

frit for stav. Du kan ogsa hange det op i ophangningsstroppen (®).

5 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger; f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller
har et problem, kan du besgge Philips’ websted pa

www.philips.com eller kontakte Philips Kundecenter i dit land
(telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee™). Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler.

2 ars garanti plus 3 ar, ndr du registrerer produktet online inden for 3
mdneder efter kabet.

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig

durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

- WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerdt nicht in der Nahe von Wasser:

- Wenn das Gerét in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.

- WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerdt nicht in der Ndhe
von Badewannen, Duschen, %
Waschbecken oder sonstigen @
Behiltern mit Wasser.

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

« Bei Uberhitzung wird das Gerdt
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, und
lassen Sie das Gerdt einige Minuten
lang abkUhlen.Vergewissern Sie
sich vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw. die
Gebladsedffnung blockieren.

- Wenn das Netzkabel defekt oder
beschadigt ist, darf es nur von einem
Philips Service-Center oder einer von
Philips autorisierten Werkstatt durch
ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht
werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

. Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

« Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusdtzlichen Schutz.
Dieses Gerat muss Uber einen
Nennausldsestrom von maximal
30 mA verflgen. Bei Fragen wenden
Sie sich an lhren Installateur.

« Das Hineinstecken von
Metallgegenstanden in die Gitter stellt
eine Gefahr dar und kann zu einem
Stromschlag fuhren.

- Halten Sie Lufteinlassgitter und
Gebldsedffnung immer frei.

anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerat
nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanlertung beschriebene
Zwecke.

- Verwenden Sie das Gerat nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.

- Wenn das Gerdt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie niemals Zubehor

oder Teile, die von Drittherstellern

stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie solches

Zubehdr oder Teile verwenden,

erlischt die Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um

das Gerit.

- Lassen Sie das Gerat komplett
abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen.

- Ziehen Sie nach derVerwendung nicht

am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen

am Netzstecker, um das Gerat von der

Stromversorgung zu trennen.

Bevor Sie das Gerét an eine Steckdose

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfiillt sémtliche Normen und Regelungen beziiglich

der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem
normalen Hausmdill entsorgt werden kann (2012/19/EU).
Befolgen Sie die drtlichen Bestimmungen zur getrennten
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten.
Eine ordnungsgemaBe Entsorgung hilft, negative Auswirkungen
auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

2 Einfihrung

Die Philips Pro Serie wurde spezielle entwickelt, um lhnen die beste
Leistung zu bieten und gleichzeitig lhre Haare zu schonen. Wir haben
mit bekannten Stylisten zusammengearbeitet, um herauszufinden,
was Verbraucher unter einem professionellen Produkt verstehen und
unsere Produkte dementsprechend zu entwickeln. Der Philips Pro
Haartrockner mit 2300 W fur schnelles Trocknen mit 25 9 weniger

Schaden beim Trocknen des Haars. Dies ist moglich durch die innovative

und einmalige Stylingduse fiir mehr Schutz (Patent angemeldet), die
vor Uberhitzen des Haars schiitzt und trotzdem tolle Stylingergebnisse
liefert. Wir hoffen, dass Sie den Gebrauch des Pro Haartrockners fiir
lange Zeit genieBen werden!

Stylingdiise fiir mehr Schutz

Die innovative und einmalige Stylingduse fiir mehr Schutz wurde fir
prézises Styling des Haars mit einer 6 mm-Stylingdlse entwickelt und
pflegt gleichzeitig das Haar. Beim Styling des Haars mit einer diinnen
Stylingdiise wird diese dicht an das Haar gefiihrt und beriihrt dieses
manchmal auch. Es entwickelt sich Hitze von bis zu 180 °C, und das
Haar wird durch Uberhitzen geschadigt. Bei der Stylingdiise fur mehr
Schutz wird die Frontklappe gedffnet, wenn das Haar zu heif3 wird.
Dadurch wird Uberschissige Warme abgegeben und die Styling-
Leistung verbessert.

3 Uberblick

Stylingdiise (8 mm)
Kaltlufttaste
Temperaturschalter
Geblaseschalter
Aufhingeose

Lufteinlassgitter
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Stylingdiise fiir mehr Schutz (6 mm)

hi¢

4 Haare trocknen

Vorbereitung fur lhr Haar:

* Waschen Sie |hr Haar mit Shampoo und Haarsplung, spilen Sie es
grundlich aus.

* Trocknen Sie |hr Haar vorsichtig mit einem Handtuch, um
Uberschussige Feuchtigkeit zu entfernen.

* Fohnen Sie |hr Haar mithilfe eines breitzackigen Kamms.Vergewissern
Sie sich, dass Ihr Haar fast trocken und gekammt ist.

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.
* Setzen Sie fir prizises Trocknen die Stylingdise (@ oder @) auf

den Haartrockner.

2 Stellen Sie den Temperaturschalter (® ) und den Gebliseschalter
(@) auf die gewtinschte Position. Halten Sie die #* Kaltlufttaste
(®) gedriickt, um mit der Kaltstufe Ihre Frisur zu fixieren.

Schalten Einstellung Funktion
Temperatur Q2 HeiB Nasses Haar schnell trocknen
Schonendes  Trocknen Sie Ihr Haar bei konstanter
Trocknen und schonender Temperatur
@ Kaltluft Trocknen Sie Ihr Haar sanft, wenn
es fast trocken ist, um den Glanz zu
versiegeln
Luftstrom o Starker Luftstrom fur schnelles
Trocknen dicker Haare
I Sanfter Luftstrom zum Stylen diinner
Haare
@) Ausschalten

9 Wenn das Gerit eingeschaltet ist, werden automatisch und
kontinuierlich lonen abgegeben, die die statische Aufladung
reduzieren und lhrem Haar mehr Glanz verleihen.

So glitten Sie Ihre Haare (Abb. 1)

1 Teilen Sie lhre Haare ab, und klammern Sie sie weg. Beginnen Sie bei
den unteren Haaren, und trocknen Sie jeweils einen Teil.

2 Bewegen Sie die Stylingduse mithilfe einer Rundbiirste entlang
des Haares unter voller Spannung, von den Wurzeln bis zu den
Haarenden, um das beste Ergebnis zu erzielen.

3 Wenn die Wurzeln trocken sind, beginnen Sie mit dem Trocknen

in der Mitte. Drehen Sie Ihre Handgelenke und die Biirste

entgegengesetzt zu lhrer Kopfhaut, um die Spannung zu halten.
Tipps: Der Haartrockner sollte beim Trocknen von den Wurzeln immer
nach unten zeigen. Sie kénnen sich beim Bursten Ihrer Haare nach
vorne lehnen, um Ermiidungserscheinungen vorzubeugen.
Wiederholen Sie die Schritte 1-3,um den restlichen Teil Ihrer Haare zu
glatten, bis sie komplett trocken sind.

4 Um langanhaltende Ergebnisse zu genieBien, halten Sie die %
Kaltlufttaste (@) gedriickt, um Ihr Haar zu stylen.

Tipps: Je groBer die Burste, desto gréBer kann der Teil an Haaren sein,

die Sie auf einmal glatten kénnen und desto schneller kénnen Sie Thr

Haar trocknen.

So stylen Sie Wellen (Abb. 2)

1 Teilen Sie lhre Haare ab, und klammern Sie sie weg. Beginnen Sie bei
den unteren Haaren, und trocknen Sie jeweils einen Teil.

2 Glitten Sie lhre Haare (siehe Abb. 1 ,,So glitten Sie lhre Haare,,)
bis zu den Haarenden. Drehen Sie durch eine leichte Drehung lhres
Handgelenks die Birste unterhalb halb nach innen (oder auBen), um
Wellen zu stylen.

3 Halten Sie den Haartrockner 3 bis 4 Sekunden lang nah an die
Haarspitzen, und lassen Sie sie dann los.

Wiederholen Sie die Schritte 1-3, um den restlichen Teil |hrer Haare zu

stylen.

4 Um langanhaltende Ergebnisse zu genieBen, halten Sie die %
Kaltlufttaste (@ ) gedriickt, um Ihr Haar zu stylen.
Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerit auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen
Sie es abkdhlen.

3 Zum Abnehmen wird die Stylingdtse (® oder @) einfach vom
Haartrockner abgezogen.
Hinweis: Bitte seien Sie vorsichtig, wenn die Stylingdiise heiB ist.

4 Drehen Sie die Lufteinlassoffnung ((® ), um Haare und Staub zu
entfernen.

5 Reinigen Sie das Gerdt mit einem feuchten Tuch.

6 Bewahren Sie Ihren Haartrockner der Serie Philips Pro an einem
sicheren, trockenen und staubfreien Ort auf. Sie kénnen das Gerat
auch an der Aufhingedse authingen (®).

5 Garantie und Service

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder
treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
(www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-
Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Solite es in lhrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Philips Handler.

2 Jahre Garantie plus 3 Jahre, wenn Sie das Produkt innerhalb von 3
Monaten nach dem Kauf online registrieren.

EMnvika

2uyxapnmpla yia Ty ayopd oag Kal kalwoopioate ot Philips! MNa
va emwdeAnBeite TAPWG arod TNV UTTOCTHPIEN TTOU TIPOOHEPEL )
Philips, kataxwproTe To Tipoiov oag ot Stevbuvon
www.philips.com/welcome.

1 2NHavTIKO

AlaBaote To Tapdv eyXELPISLO XPTriONG TIPOTOU X PNOILOTIONOETE TN

OUOKEUT) Kal KpATnoTE TO yia HEANOVTIKT avadopd.
XPNOLUOTIOLEITE QUTT) TN OUOKEUT)
KOVTA O€ VEPO.

OUCKEUT OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
™V aro v 1pila PeTa T Xperon
kivOuvo akoua kat éTav 1 oUoKeUn
elval amevepyoTrolnuevn.
XPTOLUOTIOLETE QUTT) TN OUOKEUN)
KOVTA O€ UTTAVIEPEG,

’ L - @
doyela TTou TTEPLEXOUV VEPO.

- Na amoouvdéeTe TTavTa
xXpnon.

- Eav n ouokeur| utrepBeppavOei,
ATTOOUVOECTE TN CUOKEUT| ATTO TNV
mpiCa kal aprjoTe TN va KPUWoeL yLa
Eava T ouoKeur), eEAEYETE TIG YPIALEG
woTe va Pefaiwbeite 0TI dev €x0UV

« Av To kKaAwdlo uttooTel dpBopd, Ba
TIPETEL va avTikaTtaoTabel amo éva
aro ) Philips 1) ammo e&ioou
e€eldlkeupEva AToua Tpog armodpuym

« AUTN 1) OUCKEUN UITOpPEL va
¥pnotporoinBel aro maidida amo
IE TTEPLOPLOMEVEG OWHATLKEG,
aloBnmmpleg 1) dlavonTikeg
guTTELPla KAl YVWOT), HE TNV
TpoUTTo0eom OTL TN XPNOLLOTIOOUV
odnyleg OXeTIKA Pe TNV aohalr
XPTON TNG CUOKEUNG KAl KATavoouv
madla dev TIpeTeL va maiCouy [e T
ouokeun. Ta mmaldla dev TpeTTeL va
OUOKEUT) XWPIG TTITT)PNON.

- ['la emmAgov mpooTacia, oag
£va Pnxaviopo TrpooTaciag aro
dlappor peupartog (RCD) oto
TO PTTAVIO 0ag. AUTOG O MNXAVIOWOG
Sev Ba TIPETTEL VA €XEL OVOUACTIKN
AetToupylag udnAoTepn ammo 30mA.
[a Tepattépw TANpodopiec,
oac.

« H TommoBeTon peTalikwy
eival emkivduvn kat pmopei va
TTPOKAAETEL NAEKTPOTTIANE (A

- [lpoToU cuVOETETE TN CUOKEUN,
BeBalwbeite o011 N TAON TTOU
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAON
peUpaToC.
yla oTToloVONTTOTE AANO OKOTTO aTTo
aQuTOV TToU TTeplypadeTal oTo TTapoV

« Mnv xpnotuoTioleiTe T ouoKeur o€
TEXVNTA MAAALA
Xwplc TmapakoAouBnon oTav eivat
ouvdedepevn oty Tpica.
eCapmuara i pepn amod AAoug
KaTaokeuaoTeG 1) TTou 1 Philips dev
TETOola e€apTMATA 1) MEPN, N
£Yyunor oag aKkupwveTal.
Tpododooiag yUpw armod Tn CUCKEUT).

- [pv armoBnkeloeTe TN CUOKEUT),

- NMPOEIAOTTOIHZH: Mnv

- Otav xpnotpotoleite ™
kabwg n eyyutnTa pe vepd armoTeAel

« MPOEIAOTTOIH2H: Mnv
VTOUCLEPEC, AEKAVEG T} AAAQ
TN OUOKEUT) armo TO PeUpa HETA TN
arevepyoTToleiTal auTopara.
Heplka Aemtd. [plv evepyoTroinoeTe
MTTAOKAPEL atmo xvoudla, TPLXEG, KTA.
KEVTPO 0epPLg e€oualodoTnuEVO
KLvOUVOU.
8 eTwv Kat TTavw Kat arno dtopa
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOUA XWPLG
UTTO €TTITNPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
TOUG evexOHEVOUG KIvOUvous. Ta
kaBapiCouv kat va cuvtnpouv TN
OUVIOTOUME VA £YKATACTNOETE
NAEKTPLKO KUKAWA TToU TpopodoTEl
TIUN TTAPAMEVOVTOG PEUNATOG
OUMPBOUAEUTEITE TOV NAEKTPOAOYO
QVTIKELLEVWY HECA OTLG YPIALEG

« Mnv ¢palete TToTE TIG YpiAleg agpa.
avaypadpeTal oTn CUOKEUT)

« Mnv xpnotuoTIoLEiTE TN CUCKEUT)
eyxelpidlo.

« Mnv adrveTe TTOTE TN CUOKEUN

« Mnv Xpnmpgrromha TToTE
OuvLOTA PNTWG. AV XPNOLUOTIOINOETE

« Mnv TUAlyeTe TO KaAwSdLo
TIEPLUEVETE EXPL VA KPUWOEL.

« MeTa T xprion, unv Tpafare
TO Kahwdlo ard Ty mpila. Na
arrocUVOEETE TIAVTA TN CUCKEUTN arto
™V Tpila KpatwvTag Tnv aro To
Buopa.

HAekTpopayvnrika Nedia (EMF)

H ouykekpiévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe oha Ta
LoxUovTa TTpOTUTIA KAl TOUG KavovIoHoUG OXETIKA e TNy ékBeon oe
nAekTpopayvnTikd media.

MepiBariov

AUTO TO oUpBoAo UTTOSELKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOTOY Oev TTPETTEL

va aropptdBei padi pe Ta ouvnblouéva amoppippara Tou

ommTiou oag (2012/19/EE). AkohoubroTe Toug Kavoviopoug

NG XWPAg 0ag yia TNV EEXWPLOTT) CUNOYT| TwV NAEKTPLKWY

Kal NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWY. H owoTr) amdppidn oupBarel mmmmm
oV armoduyr| apvnTIKWY ETITTTWOEWY YLa TO TTEPLBANOV

Kat Tv avBpwrivn uyeia.

2 Eicaywyn

H oeipa Pro g Philips éxel dnuloupynBei yia va oag mpoodépet
aplorn amodoon, dpovTtilovrag mapalnia Ta palia oag.
2UVEQYAOTHKAHE HE Kopudaioug OTUNOTEG yia va pdBouple Tt givat
QuTo TTIOU KAVEL £va TIPOTOV va BEWPEITAL KETTAYYEAUATIKOY» aTTO TOUG
KATavaAwTEG KAl YLa va dnpLoupyrooupe avTioTolya mpoiovra. To
oeooudap Pro g Philips pe 1oxu 2300 W yia ypriyopo oTéyvwpa,
TTpokaAel 25% AryoTepn Cnuld ota Halid. Auto €yive €GIKTO xdapn
OTO TIPWTOTTOPLAKO Kal Hovadikd oTopo poppapioparog kat
TpooTaciag (Yla TO OTToI0 EKKPENEL KATOXUPWOT| EUPETLTEXVIAG),
TTOU ATTOTPETTEL TNV UTTEPBEPIAVON TNG TPiXAg Kat TauToxpova
Sdlampei ™y idia ekmAnkTIKY anodoon $opuapioparog. EAmiCoupe
&1L 6a ypnoilotioleite To oecoudp Pro yia oAU kaipo!

2TopI0 dpoppapioparog kal mpooTaciag

To mTpwToTioplakd Kat povadikod oTépo poppapiopaTog Kat
TpooTaciag emvorfnke yia va oag dwoel T duvartdtnra va
bopuapeTe Ta Halia oag pe akpifela pe To OTOWIO Twv 6 XIA,
e£aodalilovrag Tautoypova T dpovtida Toug. Otav dpopudpeTe
Ta paMLd oag pe oTevo oTopIo, auTd TIANoLAleL TIdpa oAU Ta
para kat pepikég popég Ta ayyilel. H Bepudmra oucowpeveTat
dravovtag péxpt kat Toug 180°C kat Ta palia kataoTpépovral
amé Ty urepbéppavon. To oToplo doppapiopartog Kat mpooraociag
avaykalel To kdAuppa va avoi&el étav Ta parid Beppaivovral
uTrepBOAIKQ, He arToTéAeopa va amoPAleTat 1 emmAéoy Beppomra
Kat va BeATIWVETAL 1 LoYUG Tou GpopHapioparog.

Emokommon

21opo (8 xIA.)

Kouptri BoArg kpUou agpa
AwakotTng Beppokpaciag
Awakomng porg agpa
lavraki yia kpépaopa
MpiMa e10680u agpa

Ytopo poppapioparog kat mpooTaoiag (6 Xt\.)

ERCIOICICIGIOIO N

2TEyVwpa parwy

[NpoeToipacia Twv pariwy oag:

* AoUoTe Ta HAMNIA 0aG je CauToUdV Kal HAAAKTIKT) KpEUa Kal
EETAUVETE Ta TTOAU KaAAA.

¢ >xourtioTe armaid Ta HaA\id oag He pla TTETOETA yia va
armopakpUVETE TNV TTaparaviola uypaoia.

® >TEYVWOTE Ta HAAIA 0Ag e TO CECOUAP XPNOLUOTIOIWVTAG [La
mpouva. BeBaiwbeite 6Tt Ta palid oag eival oxedov oTeyva kat
Eeprepdepéva.

1 ZuvdéoTe To dig o€ pia Tpila.

* [lava oTeyvwoeTe pe akpifela ouykekpiéva onpeia,
mpooaptoTe 1o otouio (D1 @) oto cecoudp.

2 PuBuioTe To diakdmm Beppokpaciag (@) kai To Siakomm porg
atpa (@) om 6¢on Tou emBupeite. MNamoTe apareTapéva To
% ouprti Bohrig kpuou agpa (@) yia por) kpliou aépa Tou Ba
oag PBonbroel va oTaBepoTToIoETE TO XTEVIOUA OAg,

AwakoéTmTg PUBpion Aseitoupyia
O¢ppokpaocia R Kauto [priyopo oTéyvwpua Bpeyuévwy
HaMLwv
@ﬂpocrraola S TeyvwoTe Ta palid oag o pia
ané m Beppio- orabepn, mia Beppokpacia
kpaoia
@ Apooepry XpnotporrolrnoTe anaid To
dpovTida oegooudp oTa pahid cag otav
£XOUV OYEDOV OTEYVWOEL, WOTE
va dlatnprjocouv T Adudmn Toug
Ponj aépa o loxupr) pory aépa yia ypriyopo
OTEYVWHA HAALGV [E XOVTET)
Tpixa
I Arahr) por) aépa yia
doppaptopa HaMIwy e AETTTH
Tpixa
@) Amevepyorroinon

5 OTtav n ouoKeur evepyoTToLeiTal, dlaxEel AUTOUATWS Kal
OuVEXWG LOVTA oTa HaA\Lg, yia AtyoTepo ¢pildplopa Kat
TTEPLOCOTEQPT Aduyn).

MNa va iowwoeTe Ta palid oag (k. 1)

1 XwplioTe Ta palia oag o€ ToUdeG Kal TIACTE TIG TOUPEG HE KALTT.
ApxioTe amo To KATW HEPOG TwV HANLWY, OTEYVWVOVTAG pia
Touda kaBe popd.

2 XpnoluoTolwvTag pia oTpoyyUuAr} folpToa, HETAKIVIIOTE TO
OTOWIO KATA PAKOG TwV HAMLY armo Tig pileg £wg TIG AKPEG,
TEVTWVOVTAG TA TIANPWG YIa KAAUTEPO aTTOTEAEOHA.

3 Orav oTeyvwoouy ol pileg, apxioTe To OTEYVWHA OTN HEOT).
2TpiYTe TOUG KaPTTOUG 0Ag KAl HETAKIVOTE TN BoupToa
amopakpUVovTag Ty armo 1o KepdAl oag, yla va diatnproeTe To
TEVTWUA.

2upPoulég: OTav oTeyvwveTe Ta palid amo m pica, To cecoudap

TIPETTEL TIAVTA Va €ival OTPappévo TTpog Ta katw. OTtav BoupToileTe

Ta AN 0ag, UTTOPEITE va OKUPETE TIPOG TA EUTTPOG YIA Va TTAPETE

{ia TTio AveTn oTaon.

EmavalaBete Ta Pripara 1-3 yia va 1oioeTe Ta uttdAotma Halia

0ag PEXPL VA OTEYVWOOUV TEAEIWG,

4 Ta aroTehéopara mou SLapkouv, TATHGTE TTAPATETAUEVA TO
KkouprT BoArig kpuou aépa (@) yia va dopudpeTe Ta palhid oag,

Yuppourég Ooo peyahiTepn eival ) oupToa, TOoo peyahiTepn eival

N ToUda PHAMLWVY TTOU HTTOPELTE Va LOIWOETE Kal TOCO TTLO YPTiyopa

Ba UmopeiTe va OTEYVWVETE Ta Halid oag.

MNa va pmiagere pureg (Eik. 2)

1 XwploTe Ta palia oag oe Toudeg Kal TACTE TIG TOUPEG HE KALTT.
ApxioTe amo To KATW HEPOG TwV HANLGY, OTEYVWVOVTAG pia
Touda kabe popd.

2 lowoTe Ta palia oag (avatpééte oty Eik.1 «lMa va 1oiwoete
Ta pald oagk) PEXPL va GTAcETE oTnV AKpn TNG TPiXAg.
>1pifovrag ehadpa Tov Kapmo oag, yupioTe T BoupToa KATW
amoé Ta HaMLd TTpog Ta péoa (1) TIpog Ta €Ew) Katd Lot oTpodr),
yia va ¢TiageTe HUTEG.

3 KpamoTe To oecoudp kovTd oTny Akpen TG Toudag yia 3 pe 4
OEUTEPOAETTTA KAl HETA adrioTe TNV Touda.

ErravalaBete ta Pripara 1-3 yia va doppdpete Ta urtololra pariid

oag.

4 Ta aroTeléopara mou Blapkoly, TIATHOTE TIapaTeETaueVa To %
KouprT BoAic kpuou aépa (@) yia va dopudpeTe Ta pal\id oag,

MeTa ™ xpron:

1 ATevepyoTTolr|oTe T OUOKEUT) KAl armoouvOEDTE TNV armo TV
mpiCa.

2 TomoBemoTe TN OE pla avTIBEPHLKT) ETTLGAVELA HEXPL VA KPUWOEL.

3 Ta va amoowdéoete 1o otopio (D1 @), TpafrhETe To arnoé To
oecoudp.

Inpeiwon: MpooéxeTe 6Tav To oTOMIO gival TeoTo.

4 Tupiote T ypilia €10680u aépa (® ) yia va abaipéoeTe Tig
TPpIXEG Kal Tn okovn.

5 KaBapioTe T ouokeur) pe €va uypod Travi.

6 AmobnkeuoTe To oecoudp TG oelpag Pro ™g Philips o éva
aopalég kat ENpo ONEIOo, TTPOOTATEUHEVO aATTd TN OKOVN.
MrmopeiTe emiong va To KpepdoeTe amod To YavTCdakl yid Kpéuaopa

(®

5 Eyyunon kai emokeun

Eav xpetaleote karmoleg Anpodopleg 1) avTipeTwITICETE KATTOLO
TPOBANHA, TTapakahoUpe emokedTeiTe TV 1oTooeAida g Philips
ot dieubuvon www.philips.com 1) emikovwvroTe pe To Kévtpo
EEurmpémong Katavahwtv g Philips otn xwpa oag (Ba Ppeite
To TAédwvo oTo SleBveég uladio eyyunong). Eav dev urtdpyel
Kévrpo EEurmpémong KatavaiwTwy g Philips ot xwpa oag,
areubuvBeite oTov TotKS avTimpocwtio g Philips.

Eyyunon 2 ey, ouv 3 emmmiéov €t av SNAWOETE TO TIPOIOV
NAEKTPOVIKA EVTOG 3 HNVWV armo Thv NUePounvia ayopdc.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
beneficiarse totalmente de la asistencia que ofrece Philips, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafo, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

- ADVERTENCIA: No utilice este

aparato cerca del agua ni
(}

cerca de baferas, duchas,
cubetas u otros recipientes
que contengan agua.

- Desenchufe siempre el aparato

después de usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se

apaga automdticamente. Desenchufe

el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacidn estd

dafado, debe ser sustituido por

Philips o por un centro de servicio

autorizado por Philips para evitar

situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por

ninos a partir de 8 afios y por

personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios, si han

sido supervisados o instruidos acerca

del uso del aparato de forma segura

y siempre que sepan los riesgos que

conlleva su uso. No permita que

los nifios jueguen con el aparato.

Los nifos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento sin

supervision.

« Como proteccidn adicional,
aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bafio
un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una
corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

- La introduccién de objetos metdlicos
en las rejillas es peligrosa y puede
provocar una descarga eléctrica.

- No blogquee nunca las rejillas del aire.

- Antes de enchufar el aparato,

compruebe que el voltaje indicado

en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros

fines distintos a los descritos en este

manual.

No utilice el aparato sobre cabello

artificial.

« Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la fuente de
alimentacion.

- No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si utiliza
dichos accesorios o piezas, la garantia
quedard invalidada.

- No enrolle el cable de alimentacion
alrededor del aparato.

- Espere a que se enfrfe completamente
el aparato antes de guardarlo.

- No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetandolo por la
clavija.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medioambiental

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la
basura normal del hogar (2012/19/UE). Siga la normativa de E

su pafs con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos El correcto desecho de los productos ayuda a

evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud  m—
humana.

2 Introduccioén

La gama Philips Pro se ha desarrollado para ofrecerle el mejor
rendimiento, a la vez que cuida del pelo. Hemos colaborado con

los mejores estilistas para aprender lo que hace que un producto

sea profesional para los consumidores y para desarrollar productos

en consecuencia. El secador Philips Pro con 2300 W permite secar
rdpidamente el pelo con un 25% menos de dafos. Esto es posible
gracias a la innovadora y exclusiva boquilla concentradora Style &
Protect (pendiente de patente), que evita que el pelo se caliente en
exceso a la vez que mantiene un rendimiento de moldeado fantéstico.
Esperamos que disfrutes utilizando el secador Pro por mucho tiempo.
Boquilla concentradora Style & Protect

La innovadora y exclusiva boquilla concentradora Style & Protect

se ha disefiado para poder moldear con precision el pelo con una
boquilla de 6 mm, a la vez que se cuida el pelo. Al moldear el pelo con
una boquilla concentradora estrecha, esta se acerca mucho al pelo, a
veces tocdndolo. El calor de hasta 180 °C se acumula y dafa el pelo

al calentarlo en exceso. La boquilla concentradora Style & Protect
fuerza la apertura de la solapa cuando el pelo estd demasiado caliente,
disipando el exceso de calor y aumentando la potencia de moldeado.

3 Descripcion general

Boquilla concentradora (8 mm)
Boton de aire frio

Botdn de temperatura

Anilla para colgar
Rejilla de entrada de aire

Boquilla concentradora Style % Protect (6 mm)

@

@

®

@ Boton de flujo de aire
®

O,

@

4

Secado del cabello

Preparacion del pelo:

* Lévese en pelo con champu y acondicionador, y enjudguelo bien.

* Seque el pelo suavemente con una toalla para eliminar el exceso de
humedad.

* Seque el pelo con secador y un cepillo de puas anchas. Asegirese de
que el pelo estd casi seco y sin enredos.

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
* Para un secado preciso, coloque la boquilla concentradora

(®o @) en el secador.

2 Ponga el botén de temperatura (® ) y el botén de flujo de aire
(®) en las posiciones que desee. Mantenga pulsado el botén de
aire frio % (@) para que el aire sea frio y fije el peinado.

Interruptor Posicion Funcion

Temperatura @ gliente  S€ca el cabello mojado rdpidamente
DPposicion  Seca el cabello a una temperatura suave
de Cuidado Y constante
@ Posicign Seca el pelo suavemente cuando estd
de Aire frio  casi seco para conservar el brillo

Flujo de aire I Flujo de aire potente para secar

rdpidamente cabello grueso

1 Flujo de aire suave para moldear pelo
fino
O Apagado

5 Cuando el aparato estd encendido, los iones se emiten de
forma automdtica y constante, reduciendo el encrespado y
proporcionando mds brillo.

Para alisar el pelo (Fig. 1)

1 Separe el pelo en mechones y sujételo con pinzas. Empiece por la
parte inferior del pelo y seque mechdn a mechdn.

2 Con un cepillo redondo, mueva la boquilla concentradora a lo
largo del pelo desde la raiz a las puntas con la maxima tensién para
obtener el mejor resultado.

3 Cuando las raices estén secas, comience a secar la parte intermedia.
Gire las mufiecas y cepille el pelo alejandolo del cuero cabelludo
para mantener la tensién.

Consejos: EL secador debe apuntar siempre hacia abajo al secar las

raices. Puede inclinarse hacia delante cuando se cepille el pelo para no

cansarse.

Repita los pasos del 1 al 3 para alisar el resto del pelo hasta que esté

completamente seco.

4 Para disfrutar de unos resultados duraderos, mantenga pulsado el
botdn de aire frio % (@) para moldear el pelo.

Consejos: Cuanto mds grande sea el cepillo, mds grande serd el mechdn

que puede alisar y menos tiempo tardard en secarse el pelo.

Para crear formas (Fig. 2)

1 Separe el pelo en mechones y sujételo con pinzas. Empiece por la
parte inferior del pelo y seque mechdn a mechdn.

2 Alise el pelo (consulte la Fig. 1 "Para alisar el pelo") hasta que llegue
a las puntas. Con un ligero giro de mufieca, gire el cepillo en la parte
inferior la mitad hacia dentro (o hacia fuera) para crear formas.

3 Sostenga el secador cerca de las puntas durante 3 o 4 segundos y, a
continuacién, suéltelo.
Repita los pasos del 1 al 3 en el resto del pelo.

4 Para disfrutar de unos resultados duraderos, mantenga pulsado el
botén de aire frio % (@) para moldear el pelo.
Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchlfelo.
2 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.

3 Para quitar la boquilla concentradora (® o @ ), tire de ella para
sacarla del secador.
Nota: Tenga cuidado cuando la boquilla concentradora esté caliente.

4 Gire la rejilla de entrada de aire (® ) para quitar el pelo y el polvo.
5 Limpie el aparato con un pafio hiimedo.

6 Guarde el secador de la gama Philips Pro en un lugar seguro y seco,
libre de polvo. También puede guardarlo colgdndolo por su anilla

(®).

5 Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustitucién de una pieza o
si tiene alglin problema, visite la pagina Web de Philips en
www.philips.com o pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips en su pais (hallard el nimero de teléfono en el folleto
de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pais,
dirfjase al distribuidor Philips local.

2 afos de garantia mds 3 afios al registrar el producto en linea en un
plazo de 3 meses a partir de la fecha de compra.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kéytd
hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se my&hempad
kdyttod varten.

- VAROITUS: Al4 kiyti tits laitetta
veden lahella.

- Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

- VAROITUS: dla kaytd laitetta

kylpyammeen, suihkun, altaan

tai muiden vesiastioiden lahella. @

Irrota pistoke pistorasiasta aina

kayton jalkeen.

- Jos laite kuumenee liikaa, virta
katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jddhtya
muutama minuutti. Ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritilddn ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, se
on vaaratilanteiden valttamiseksi
vaihdatettava Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessd.

- Laitetta voivat kdyttdd myos vli

8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden

fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajorttunut tai joilla el ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten

ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa

laitetta ilman valvontaa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan

kylpyhuoneen pistorasiaan

jadnnosvirtalaitteen (RCD).

Jaannosvirtalaitteen jaanndsvirran

on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat

asentajalta.

- Ald tydnna ritildiden véleihin

metalliesineitd, ettet saa sahkoiskua.

llmanotto- ja iimanpoistoritilditd ei saa
peittda.

« Varmista ennen laitteen liittdmista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitettd.

- Ald kaytd laitetta muuhun kuin tassa
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

- Ald kaytd laitetta hiuslisakkeisiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla

jatd sitd ilman valvontaa.

Ald koskaan kdytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia

lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytdt muita

osia, takuu ei ole voimassa.

- Ald kierra virtajohtoa laitteen
ymparille.

- Anna laitteen jadhtyd ennen

sdilytykseen asettamista.

- Al vedi laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jdlkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitdmalla kiinni
pistokkeesta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparisto

Tamd merkki tarkoittaa, etté titd tuotetta ei saa hdvittdd
tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU). Noudata

maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdystd koskevia

sdantojd. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemdan

ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

2  Johdanto

Philips Pro -tuotteet tarjoavat huippuluokan suorituskyvyn, mutta

ovat silti helldvaraisia hiuksillesi. Tuotteet on suunniteltu yhteisty&ssa
maailman johtavien hiusmuotoilijoiden kanssa, jotta ne sopisivat sekd
ammattilaisten ettd tavallisten kuluttajien kdyttdon. Philips Pro 2 300

W -hiustenkuivain aiheuttaa 25 % vdhemman vahinkoa hiuksille
innovatiivisen Style & Protect -keskityssuuttimen (patenttia haettu)
ansiosta, joka estdd hiuksien ylikuumenemista muotoilutehosta tinkiméatta.
Toivomme, ettd nautit hankkimastasi Pro-tuotesarjan kuivaimesta pitkdan.
Style & Protect -keskityssuutin

Innovatiivinen 6 mm:n Style & Protect -keskityssuutin on suunniteltu
hiusten tarkkaan ja helldvaraiseen muotoiluun. Ohut keskityssuutin
ulottuu ldhelle hiuksia, joskus jopa koskettaa niitd. Kuivain voi limmetd
jopa 180 asteiseksi, jolloin se voi vahingoittaa hiuksia. Style & Protect
-keskityssuutin avaa kuivaimen levyt, jos hiukset kuumenevat liikaa.

Nain véltetddn kuumuuden aiheuttamat vauriot ja parannetaan
muotoilutehoa.

Yleiskuvaus

Keskityssuutin (8 mm)
Viilean puhallusilman valitsin
Lampatilakytkin
Puhallusvoimakkuuden kytkin
Ripustuslenkki
limanottoaukko

Style & Protect -keskityssuutin (6 mm)
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Hiusten kuivaaminen

iusten valmistelu:
Pese hiukset shampoolla ja hoitoaineella. Huuhtele hiukset
huolellisesti.
Kuivaa hiukset varovasti pyyhkeeseen, jotta ylimdardinen vesi ldhtee
pois.
* Kuivaa hiukset hiustenkuivaimella ja harjalla.Varmista, ettd hiukset ovat
ldhes kuivat ja hyvin kammatut.

e T

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.
* \Voit tarkentaa kuivaustulosta kiinnittimalla keskityssuuttimen (@
tai @ ) hiustenkuivaimeen.
2 Aseta lampétilakytkin (® ) ja puhallusvoimakkuuden kytkin (@)
sopivaan asentoon. Paina kylmén puhallusilman painiketta % (@) ja
viimeistele kampaus viiledlld puhallusiimalla.

Kytkin Asento Toiminto
Lampatila Q2 Kuuma Kuivaa hiukset nopeasti suihkun
jalkeen
@Lémpésuqaus Kuivaa hiukset tasaisessa ja
hoitavassa ldimpétilassa.
@ Viilei hoito Kuivaa hieman kosteat hiukset

helldvaraisesti siten, ettd hiusten
kiilto sdilyy.

limanvirtaus o Voimakas puhallus tuuheiden

hiuksien nopeaan kuivaamiseen.

1 Kevyt puhallus ohuiden hiuksien
muotoiluun.
O Virran katkaiseminen

5 Jos laite on pélld, ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti
lisdkiiltoa ja sdahkoisyyden vahentdmistd varten.

Hiusten suoristaminen (kuva 1)
1 Jaa hiukset kammalla osiin. Aloita juuresta ja kuivaa yksi osa kerrallaan.

2 Kéytd pyoredd harjaa ja liikuta keskityssuutinta hiusten juurista
latvoihin asti.

3 Kun juuret ovat kuivat, siirry hiusten keskiosiin. Liikuta harjaa poispdin
pddnahkasta kiertdmdlld ranteitasi.

Vihjeitd: Suuntaa hiustenkuivain aina alaspdin, kun kuivaat hiusten juuria.

Nojaa hieman eteenpdin harjatessasi, jotta kdtesi eivdt vasy.

Toista vaiheet 1-3, kunnes hiuksesi ovat kokonaan kuivat.

4 Viimeistele kampaus painamalla vilesn puhallusilman painiketta

Vihjeitd: Suurella harjalla voit késitelld isompia osia hiuksistasi, joten
kuivaaminen sujuu nopeammin.
Hiusten latvojen taivuttaminen (kuva 2)

1 Jaa hiukset kammalla osiin. Aloita juuresta ja kuivaa yksi osa kerrallaan.
2 Suorista hiuksesi (katso kuva 1 Hiusten suoristaminen) latvoihin asti.
Taivuta hiusten latvoja kddntdmalld ranneliikkeelld harjaa sisddnpdin

(tai ulospdin).
3 Pidé kuivainta paikallaan 3—4 sekuntia ja vapauta se.
Muotoile loput hiukset toistamalla vaiheita 1-3.

4 Viimeistele kampaus painamalla vilein puhallusilman painiketta %
(@)

Kayton jalkeen:

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna sen jadhtyd limmonkestavalld alustalla.

3 Voit irrottaa keskityssuuttimen (@ tai @ ) vetamalla sen irti
hiustenkuivaimesta.
Huomautus: Kasittele kuumaa keskityssuutinta varovaisesti.

4 Poista hiukset ja poly kiantimalld ilmanottoaukon ritilaa (©).
5 Puhdista laite kostealla liinalla.

6 Aseta hiustenkuivain puhdistuksen jdlkeen turvalliseen, kuivaan
ja polyttémaan paikkaan. Laitteen voi myds asettaa roikkumaan
ripustuslenkistian (®).

5 Takuu- ja huoltotiedot

Jos haluat lisdtietoja esimerkiksi lisdosan vaihtamisesta tai laitteen
suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun
(puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjdan.

2 vuoden takuu ja 3 vuoden lisdtakuu, kun rekisterdit tuotteen verkossa
3 kuukauden kuluessa sen ostamisesta.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour bénéficier
de tous les avantages de l'assistance Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et

conservez-le pour un usage ultérieur.

- AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Sivous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque 'appareil est hors
tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire,
d'une douche, d'un lavabo

ni de tout autre récipient @
contenant de I'eau.

- Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

Lorsque I'appareil est en surchauffe, il
se met automatiquement hors tension.
Débranchez I'appareil et laissez-le
refroidir quelques minutes. Avant

de remettre I'appareil sous tension,
assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiére, des
cheveux, etc.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips, un Centre Service Agréé ou
des techniciens qualifiés agréés afin
d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a l'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

alent pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.
Pour plus de sécurité, il est conseillé
de brancher I'appareil sur une prise de
courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle

de bains. Demandez conseil a votre
électricien.

L'insertion d'objets métalliques dans
les grilles représente un danger et
peut provoquer une électrocution.

- N'obstruez jamais les grilles d'air.

- Avant de brancher 'apparell, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux
artificiels.

Lorsque I'appareil est branché sur une
source d'alimentation, ne le laissez
Jamais sans surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou

de piéces d'un autre fabricant ou
n'ayant pas été spécifiquement
recommandés par Philips. Lutilisation
de tels accessoires ou de telles pieces
entraine I'annulation de la garantie.

« N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.

- Attendez que l'appareil ait
completement refroidi avant de le
ranger.

- Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours 'appareil en

tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a 'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec
les ordures ménageres (2012/19/UE). Respectez les regles en
vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits
électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte
contribue a préserver 'environnement et la santé.

2 Introduction

La gamme Philips Pro a été développée pour vous offrir les meilleures
performances tout en prenant soin de vos cheveux. Nous avons travaillé
ensemble avec d'éminents coiffeurs pour savoir ce qui rend un produit
professionnel pour les consommateurs et pour développer des produits
en conséquence. Le seche-cheveux Philips Pro de 2 300 W pour un
séchage rapide avec 25 % de dommages en moins - rendu possible par
le concentrateur Style & Protect unique et innovant (brevet en cours),
qui empéche la surchauffe des cheveux tout en conservant les mémes
grandes performances de mise en forme. Nous espérons que votre
séche-cheveux Pro vous donnera entiére satisfaction !

Concentrateur Style & Protect

Le concentrateur Style & Protect unique et innovant a été concu

pour permettre une mise en forme précise des cheveux a l'aide d'un
concentrateur de 6 mm, tout en prenant soin des cheveux. Lorsque
vous mettez vos cheveux en forme avec un concentrateur fin, celui-

ci est au plus prés des cheveux, parfois méme en les touchant. La
chaleur atteint jusqu'a 180 °C et abime les cheveux par surchauffe.

Le concentrateur Style & Protect force le volet a s'ouvrir lorsque les
cheveux deviennent trop chauds, éliminant la chaleur excessive et
améliorant la puissance de mise en forme.

Apercu

Concentrateur (8 mm)
Bouton du flux dair froid
Thermostat

Interrupteur du flux d’air
Anneau de suspension
Grille d’entrée d’air

Concentrateur Style & Protect (6 mm)
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Séchage des cheveux

Préparatifs pour vos cheveux :

* Lavez-vous les cheveux avec du shampooing et de I'apres-shampoing,
puis rincez-les soigneusement.

® Séchez doucement vos cheveux avec une serviette pour éliminer
I'humidité excessive.

® Faites un brushing a l'aide d'une brosse a larges dents. Assurez-vous
que vos cheveux sont presque secs et démélés.

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.
* Pour un séchage précis, fixez le concentrateur (@ ou @ ) sur le
séche-cheveux.

2 Réglez le thermostat (®) et linterrupteur du flux d'air (@) sur la

position voulue. Maintenez enfoncé le bouton du flux d'air froid ¥
(®) pour fixer votre mise en forme.

2 Pendahuluan

Philips Pro range dikembangkan untuk memberikan kinerja terbaik,
selagi tetap merawat rambut Anda. Kami telah bekerja sama dengan
penata rambut terbaik untuk mempelajari apa yang membuat

sebuah produk yang profesional bagi konsumen dan kemudian
mengembangkan produk seperti itu. Philips Pro dryer dengan daya
2300WV untuk pengeringan cepat dengan kerusakan 25% lebih rendah
saat mengeringkan rambut- yang dimungkinkan dengan Konsentrator
Style & Protect (paten telah didaftarkan) yang inovatif dan unik, untuk
menghindari panas berlebih pada rambut sembari menjaga kinerja
penataan yang sama hebatnya. Semoga Anda menikmati penggunaan Pro
dryer untuk waktu yang lama!

Konsentrator Style & Protect

Konsentrator Style & Protect yang inovatif dan unik ini telah diciptakan
untuk memberikan penataan rambut yang akurat dengan konsentrator
6mm-nya sembari merawat rambut. Saat menata rambut dengan
konsentrator tipis, konsentrator berada dekat dengan rambut, kadang
menyentuh rambut. Panas hingga 180°C bisa terjadi dan merusak
rambut karena kelebihan panas. Konsentrator Style & Protect memaksa
sirip untuk membuka saat rambut menjadi terlalu panas, membuang
kelebihan panas dan meningkatkan daya penataan.

3 Ikhtisar

Konsentrator (8mm)
Tombol hembusan hangat

Sakelar suhu

Lubang gantungan
Kisi saluran masuk udara

Konsentrator Style Protect (6mm)

@

©)

®

@ Sakelar hembusan udara
®

©

@

4

Mengeringkan rambut Anda

Persiapan untuk rambut Anda:

* Cuci rambut Anda dengan sampo dan conditioner, bilas dengan
saksama.

* Keringkan rambut dengan handuk untuk menghilangkan sisa
kelembaban.

¢ Keringkan rambut Anda dengan sikat bergigi besar dan blower.
Pastikan rambut Anda hampir kering dan bebas kusut.

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.
* Untuk pengeringan yang akurat, pasang konsentrator (@ atau @)
ke pengering rambut.
2 Sesuaikan sakelar suhu (® ) dan hembusan udara (® ) ke posisi
yang diinginkan. Tekan terus tombol # Hembusan dingin (@) untuk
hembusan udara yang sejuk untuk menetapkan tatanan Anda.

Bouton Réglage Fonction Sakelar  Setelan Fungsi
Température ? Chaud Séchez rapidement vos cheveux a  Suhu ® Panas Mengeringkan rambut sehabis keramas
la sortie de la douche. dengan cepat
D) Séchez vos cheveux a une D) Mengeringkan rambut pada suhu
Thermoprotect température constante. Thermoprotect perawatan yang konstan
@ Séchage 2 Séchez doucement vos cheveux, @ Cool Care Mengeringkan rambut Anda perlahan
froid lorsqu'ils sont presque secs, pour saat hampir kering untuk menjaga
leur donner de la brillance. kilaunya
Flux d'air o Flux d'air puissant pour un Aliran i Aliran udara kuat untuk mengeringkan
séchage rapide des cheveux épais udara rambut lebat dengan cepat
1 Flux d'air doux pour une mise en I Aliran udara lembut untuk menata
forme des cheveux fins rambut tipis
O Arrét O Matikan

5 Lorsque I'appareil est sous tension, des ions sont
automatiquement et continuellement diffusés pour réduire les
frisottis et offrir plus de brillance.

Pour lisser vos cheveux (fig. 1)

1 Séparez vos cheveux et attachez-en une partie. Commencez par le
dessous et séchez une partie a la fois.

2 Utilisez une brosse ronde, déplacez le concentrateur le long des
cheveux des racines aux pointes en les étirant au maximum pour un
meilleur optimal.

3 Lorsque les racines sont seches, commencez a sécher la partie
centrale. Pliez vos poignets et brossez vos cheveux en partant du
cuir chevelu pour maintenir la tension.

Conseils : le seche-cheveux doit toujours étre dirigé vers le bas lorsque

vous séchez vos cheveux a partir des racines.Vous pouvez vous pencher

vers l'avant lorsque vous vous brossez les cheveux pour éviter la fatigue.

Répétez les étapes 1 a 3 pour lisser le reste de vos cheveux jusqu'a ce

qu'ils soient complétement secs.

4 Pour des résultats durables, maintenez enfoncé le bouton du flux
dair froid % (@) pour mettre vos cheveux en forme.

Conseils : plus la brosse est grande, plus la méche de cheveux que

vous pouvez lisser sera grande et plus le brushing de vos cheveux sera

rapide.

Pour créer des vagues (fig. 2)

1 Séparez vos cheveux et attachez-en une partie. Commencez par le
dessous et séchez une partie a la fois.

2 Lissez vos cheveux (reportez-vous a la figure 1 « Pour lisser vos
cheveux ») jusqu'a atteindre les pointes. Par une Iégére torsion de
votre poignet, tournez la brosse d'un demi-tour vers l'intérieur
(ou l'extérieur) pour créer des vagues.

3 Maintenez le seche-cheveux prés des pointes pendant 3 a
4 secondes, puis relachez-le.
Répétez les étapes 1 a 3 pour mettre en forme le reste de vos cheveux.

4 Pour des résultats durables, maintenez enfoncé le bouton du flux
dair froid % (@) pour mettre vos cheveux en forme.

Apres utilisation :

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Pour débrancher le concentrateur (® ou @), retirez-le du séche-
cheveux.
Remarque : soyez prudent(e) lorsque le concentrateur est chaud.

4 Tournez la grille d'entrée d'air (® ) pour enlever les cheveux et la
poussiere.

5 Nettoyez 'appareil avec un chiffon humide.

6 Rangez votre séche-cheveux de la gamme Philips Pro dans un
endroit slr et sec, exempt de poussiere.Vous pouvez également
accrocher I'appareil par son anneau de suspension (®).

5 Garantie et réparation

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, par
exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez

un probleme, visitez le site Web de Philips a 'adresse www.philips.com
ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n'y a pas de Centre Service Consommateurs
dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

Garantie de 2 ans, plus 3 ans si enregistrement du produit en ligne dans
les 3 mois suivant 'achat.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting
Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

dekat air

- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan

bak atau tempat berisi air ,
lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali selesai

- Jika terlalu panas, alat akan mati
secara otomatis. Cabut steker alat
lalu biarkan dingin selama beberapa
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat buluy,
rambut, dll.
diganti oleh Philips, pusat servis resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak
kepada petugas yang memasang alat
ini.

- Memasukkan benda dari logam ke
menyebabkan sengatan listrik.

« Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi
udara.
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

- Jangan menggunakan alat pada rambut
Bila alat telah terhubung ke daya listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.
aksesori atau komponen apa pun
dari produsen lain atau yang tidak
secara khusus direkomendasikan
aksesori atau komponen yang tidak
direkomendasikan, garansi Anda batal.

- Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
sebelum menyimpannya.

- Jangan menarik kabel listrik setelah

penggunaan. Selalu cabut alat dengan

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
karena dekat dengan air dapat
alat ini bak mandi, pancuran,
menggunakan alat.
menit. Sebelum Anda menghidupkan

« Jika kabel listrik rusak, maka harus
bahaya.
mental yang kurang atau kurang
alat yang aman dan mengerti
dilakukan oleh anak-anak tanpa
Current Device (RCD) pada sirkuit
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
dalam kisi-kisi itu berbahaya dan dapat
Sebelum Anda menghubungkan alat,

- Jangan gunakan alat untuk keperluan
tiruan.

- Jangan sekali-kali menggunakan
oleh Philips. Jika Anda menggunakan

« Tunggulah sampal alat sudah dingin
memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama limbah rumah
tangga normal (2012/19/EU). Patuhi peraturan mengenai
pengumpulan produk-produk elektrik dan elektronik secara
terpisah di negara Anda. Pembuangan produk secara benar akan
membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

5 Saat alat menyala, ion secara dikeluarkan secara otomatis dan
berkelanjutan, mengurangi keriting dan memberikan kilau
tambahan.

Untuk meluruskan rambut (Gbr. 1)

1 Pisahkan rambut Anda dan jauhkan dengan jepitan. Mulailah dari
bagian bawah rambut dan keringkan bagian demi bagian.

2 Dengan sikat bundar, gerakkan konsentrator di sepanjang rambut
mulai dari akar hingga ujung dengan tarikan penuh untuk hasil terbaik.

3 Saat akar kering, mulai pengeringan pada bagian tengah. Putar
pergelangan Anda dan sikat menjauhi kulit kepala untuk
mempertahankan tarikan.

Tip: Pengering rambut harus selalu menunjuk ke bawah saat

mengeringkan dari akar. Anda dapat sedikit menunduk saat menyisir

rambut agar tidak mudah lelah.

Ulangi langkah 1-3 untuk meluruskan sisa rambut hingga benar-benar

kering.

4 Untuk hasil yang tahan lama, tekan dan tahan tombol %% Hembusan
dingin (@) untuk menata rambut Anda.

Tip: Semakin besar sisir; semakin besar bagian rambut yang dapat Anda

luruskan dan semakin cepat Anda dapat mengeringkan rambut Anda.

Untuk membuat rambut jadi lentik (Gbr. 2)

1 Pisahkan rambut Anda dan jauhkan dengan jepitan. Mulailah dari
bagian bawah rambut dan keringkan bagian demi bagian.

2 Luruskan rambut (lihat Gbr.1 “Untuk meluruskan rambut") hingga
mencapai ujung rambut. Dengan sedikit memutar pergelangan, putar
sisir ke bawah separuh ke arah dalam (atau ke arah luar) untuk
membuat lentikan.

3 Tahan pengering rambut dekat dengan ujung rambut selama 3 hingga
4 detik, lalu lepaskan.
Ulangi langkah 1-3 ke bagian rambut yang lainnya.

4 Untuk hasil yang tahan lama, tekan dan tahan tombol %% Hembusan
Dingin (@) untuk menata rambut Anda.
Setelah menggunakan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.
2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

3 Untuk melepas konsentrator (@ atau @ ), tarik konsentrator dari
pengering rambut.
Catatan: Hati-hati jika konsentrator masih panas.

4 Putar kisi saluran masuk udara (®© ) untuk menghilangkan rambut
dan debu.

5 Bersihkan alat dengan kain lembab.

6 Simpan Pengering Rambut Philips Pro Range Anda di tempat yang
aman dan kering, bebas dari debu. Anda juga dapat menggantungnya
pada lubang gantungannya (®).

5 Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh pada leaflet garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Garansi 2 tahun plus 3 tahun jika Anda mendaftarkan produk secara
online dalam waktu 3 bulan pembelian.

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya kav. 99
Jakarta 12510 Indonesia

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema e
spento.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita
di vasche da bagno, docce, %
lavandini o altri recipienti @
contenenti acqua.

- Dopo l'utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio.

- Se I'apparecchio si surriscalda, si
spegne automaticamente. Scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente I'apparecchio, controllare
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...

Se il cavo di alimentazione e
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

- Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

- Per una sicurezza maggiore, €
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
allinterno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno. Tale
dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua nominale
non superiore a 30 mA. Chiedere
aiuto al proprio installatore.
L'inserimento di oggetti metallici nelle
grate € pericoloso e potrebbe causare
scosse elettriche.

- Non bloccare mai le griglie di
aerazione.

Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata
su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

- Non utilizzare |'apparecchio per scopi
non descritti nel presente manuale.

- Non utilizzare I'apparecchio su capelli
artificiali.

Quando l'apparecchio € collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

- Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico da
Philips. In caso di utilizzo di tali parti o
accessori, la garanzia risulta non valida.

- Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.

- Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

« Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito con i
normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il
prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un —

prodotto simile al rivenditore.




2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.
In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per 'ambiente
e per la salute.

2 Introduzione

La gamma Philips Pro & stata sviluppata per offrire migliori prestazioni
prendendosi cura dei capelli. Abbiamo collaborato con i migliori
hairstylist per capire cosa rende un prodotto professionale per

i consumatori e offrire esattamente il tipo di prodotto richiesto.
L"asciugacapelli Philips Pro da 2300 W offre un'asciugatura veloce

e riduce i danni conseguenti del 25%: un connubio reso possibile

dal concentratore del flusso d’aria Style & Protect (in attesa di
brevetto) che evita il surriscaldamento dei capelli garantendo le

stesse straordinarie prestazioni in fatto di piega. Ci auguriamo che
I'asciugacapelli Pro risulti a lungo di vostro gradimento.
Concentratore del flusso d’aria Style & Protect

L'innovativo e unico concentratore del flusso d’aria Style & Protect &
stato progettato per garantire una piega definita con un concentratore
del flusso d'aria da 6 mm, prendendosi allo stesso tempo cura dei
capelli. Quando si da la piega ai capelli con un concentratore del flusso
d'aria sottile, & necessario avvicinarlo molto ai capelli fino ad entrare
in contatto talvolta con i capelli stessi. Il calore pud raggiungere una
temperatura fino a 180 °C danneggiando i capelli. Il concentratore

del flusso d'aria Style & Protect prevede I'apertura forzata dell'aletta
al raggiungimento di una temperatura troppo elevata, permettendo
all'eccessivo calore di dissolversi e migliorando la potenza della piega.

Panoramica

Concentratore del flusso d’aria (8 mm)
Pulsante getto aria fredda

Selettore della temperatura

Selettore del flusso d’aria

Gancio

Griglia di ingresso dell’aria

WEO®EOEE ¥

Concentratore del flusso d’aria Style & Protect
(6 mm)

4 Asciugatura dei capelli

Preparazione dei capelli

* Lavare i capelli con shampoo e balsamo, risciacquare accuratamente.

® Tamponare delicatamente i capelli per eliminare I'umidita in eccesso.

® Asciugare i capelli con I'asciugacapelli aiutandosi con una spazzola.
Verificare che i capelli siano asciutti e senza nodi.

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.
® Per una perfetta asciugatura, collegare il concentratore del flusso
diaria (® o @) allasciugacapell
2 Regolare l'interruttore della temperatura (® ) e del flusso dell'aria
(®) impostandoli sulla posizione desiderata. Tenere premuto il
pulsante % per il getto d'aria fredda (@) per fissare la piega.

Interruttore Impostazione Funzione
Temperatura ? Caldo Asciugatura veloce dei capelli
bagnati
» Asciugare i capelli a una
Thermoprotect temperatura costante
@ Cool Care  Asciugare delicatamente i capelli
fino all'asciugatura completa per una
perfetta luminosita
Flusso d'aria o Flusso d'aria forte per un'asciugatura
veloce dei capelli folti
1 Flusso d'aria delicato per la piega dei
capelli sottili
O Spegnimento

9 Quando I'apparecchio & acceso, gli ioni sono rilasciati in maniera
automatica e continua per ridurre I'effetto crespo, offrendo
maggiore lucentezza.

Per lisciare i capelli (Fig. 1)

1 Dividere i capelli in ciocche separandoli con un fermaglio. Iniziare
dalla parte inferiore e asciugare una sezione alla volta.

2 Usare una spazzola rotonda, passare il concentratore del flusso d'aria
sui capelli dalle radici alle punte alla massima potenza per ottenere i
risultati migliori.

3 Quando le radici sono asciutte, continuare ad asciugare la parte
centrale. Ruotare il polso e spazzolare i capelli a partire dal cuoio
capelluto per mantenere la tensione.

Suggerimenti: I'asciugacapelli deve essere rivolto sempre verso il basso

durante I'asciugatura a partire dalle radici. Una leggera inclinazione

del corpo in avanti durante l'uso della spazzola aiuta a prevenire

I'affaticamento.

Ripetere i passaggi da 1 a 3 per lisciare la parte rimanente dei capell

fino all'asciugatura completa.

4 Per risultati duraturi, tenere premuto il pulsante %% per il getto d'aria
fredda (@) per fissare I'acconciatura.

Suggerimenti: piti grande € la spazzola, pit grande ¢ la sezione di capelli

che si puo lisciare e pit veloce sara l'asciugatura.

Per capelli ondulati (Fig. 2)

1 Dividere i capelli in ciocche separandoli con un fermaglio. Iniziare
dalla parte inferiore e asciugare una sezione alla volta.

2 Lisciare i capelli (fare riferimento alla Fig. 1 “per lisciare i capelli*)
fino al raggiungimento delle punte. Con una leggera torsione del
polso, ruotare la spazzola sotto i capelli verso l'interno (o esterno) di
mezzo giro per un effetto ondulato.

3 Tenere l'asciugacapelli vicino alla punta dei capelli da 3 a 4 secondi e
poi allontanarlo.
Ripetere i passaggi da 1 a 3 sul resto dei capelli.

4 Per apprezzare | risultati, tenere premuto il pulsante ¢ per il getto
d'aria fredda (@) per fissare I'acconciatura.
Dopo l'uso:

1 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non e
completamente freddo.

3 Per scollegare il concentratore del flusso daria (D o @), estrarlo
dall'asciugacapelli.

Nota: prestare attenzione quando il concentratore del flusso d’aria

¢ caldo.

4 Aprire la griglia di ingresso dellaria (® ) per rimuovere capelli e
polvere.

5 Pulire I'apparecchio con un panno umido.

6 Riporre l'asciugacapelli della gamma Philips Pro in un luogo sicuro,
asciutto e privo di polvere. Per riporre I'apparecchio, € anche
possibile appenderlo tramite 'apposito gancio (®).

5 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un
accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips
allindirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza
Clienti Philips di zona (il numero di telefono ¢ riportato nell'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non € presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Garanzia di 2 anni + 3 anni se registri il prodotto online entro 3 mesi
dalla data di acquisto.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

- WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.
« Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of %
ander waterhoudend object. @
- Haal na gebruik altijd de
stekker uit het stopcontact.
- Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de
stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat
weer inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met pluizen, haar
enz.
Indien het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.
- Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande
veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.
- Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren
in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.
- Het plaatsen van metalen voorwerpen
in de roosters is gevaarlijk en kan
elektrische schokken veroorzaken.
Blokkeer nooit de luchtroosters.
- Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

- Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar.

- Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op een stroombron.

« Gebruik nooit accessoires of

onderdelen van andere fabrikanten of

die niet specifiek zijn aanbevolen door

Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, komt uw

garantie te vervallen.

Wikkel het netsnoer niet om het

apparaat.

« Wacht met opbergen tot het apparaat
volledig is afgekoeld.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke
afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).Volg de geldende E

regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
en elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt

u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

2 Inleiding

Het Philips Pro-assortiment is ontwikkeld om u de beste prestaties

te bieden, terwijl uw haar nog steeds wordt verzorgd.We hebben

met topstylisten samengewerkt om te ontdekken wat een product
professioneel maakt voor consumenten en naar aanleiding daarvan
producten te ontwikkelen. Met de Philips Pro-féhn van 2300 W droogt
u uw haar snel en met 25% minder schade dankzij de innovatieve

en unieke Style&Protect-concentrator (patent aangevraagd),

die oververhitting van het haar voorkomt, terwijl de geweldige
stylingprestaties behouden blijven.We hopen dat u de Pro-féhn lang
met plezier zult gebruiken!

Style&Protect-concentrator

De unieke, innovatieve Style&Protect-concentrator is ontwikkeld

om het haar nauwkeurig te stylen met een concentrator van 6 mm

en tegelijkertijd het haar te verzorgen. Een dunne concentrator komt
heel dicht bij het haar en raakt het haar soms aan. De temperatuur
loopt op tot 180 °C, waardoor het haar oververhit kan raken en kan
beschadigen. De Style&Protect-concentrator zorgt ervoor dat het klepje
wordt geopend wanneer het haar te warm wordt, waardoor overtollige
warmte wordt afgevoerd en het stylingvermogen toeneemt.

Overzicht

Concentrator (8 mm)

Knop voor koele luchtstroom
Temperatuurknop
Luchtstroomknop
Ophangoog
Luchtinlaatrooster

Style&Protect-concentrator (6 mm)
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Uw haar drogen

Voorbereiding voor uw haar:

* Was uw haar met shampoo en conditioner en spoel het grondig uit.

* Droog uw haar voorzichtig met een handdoek om overtollig water
te verwijderen.

® F6hn uw haar met een grove kam. Zorg ervoor dat uw haar bijna
droog is en geen klitten heeft.

1 Steek de stekker in een stopcontact.
* Voor nauwkeurig drogen kunt u de concentrator (@D of @) op
de féhn bevestigen.
2 Zet de temperatuurknop (® ) en de luchtstroomknop (@) op de

gewenste stand. Houd de knop & (@ ) voor een koele luchtstroom
ingedrukt voor het fixeren van uw kapsel.

Overschakelen ~ Stand Functie
Temperatuur Q Heet Nat haar snel drogen
BHaar Droog uw haar met een constante,
vriendelijke verzorgende temperatuur
droogstand
@ Kocle Droog uw haar wanneer het bijna
verzorgende droog is voorzichtig om het extra
stand glanzend te maken
Luchtstroom o Sterke luchtstroom voor het snel
drogen van dik haar
1 Zachte luchtstroom voor het stylen
van dun haar
(@) Uitschakelen

5 Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en
automatisch ionen uitgegeven voor minder pluizig haar en meer
glans.

Uw haar steil maken (afb. 1)

1 Verdeel uw haar en zet het vast met klemmen. Begin onder aan het
haar en droog het per gedeelte.

2 Beweeg voor het beste resultaat met een ronde borstel de
concentrator met volledige spanning langs het haar, van de wortels
naar de uiteinden.

3 Begin wanneer de wortels droog zijn met het drogen van het
middengedeelte. Draai uw polsen en borstel weg van uw hoofdhuid
om de spanning te behouden.

Tips: richt de fohn altijd omlaag wanneer u vanaf de haarwortels droogt.

Leun tijdens het borstelen van uw haar naar voren om vermoeidheid

te voorkomen.

Herhaal stap 1-3 om de rest van uw haar steil te maken tot het

helemaal droog is.

4 Houd voor een langduriger resultaat de knop voor een koele
luchtstroom # (@) ingedrukt om uw haar te stylen.

Tips: hoe groter de borstel, hoe groter het gedeelte van haar dat u steil

kunt maken en hoe sneller u uw haar kunt drogen.

Slagen maken (afb. 2)

Verdeel uw haar en zet het vast met klemmen. Begin onder aan het
haar en droog het per gedeelte.

2 Maak uw haar steil (zie afb. 1,'Uw haar steil maken') tot u bij de
haarpunten bent aangekomen. Draai met een lichte draai van uw
pols de borstel onderaan half naar binnen (of buiten) om slagen te
maken.

3 Houd de féhn dicht bij de uiteinden van de lok 3 tot 4 seconden
vast en laat dan los.
Herhaal stap 1-3 om de rest van uw haar te stylen.

4 Houd voor een langduriger resultaat de knop voor een koele
luchtstroom # (@) ingedrukt om uw haar te stylen.
Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is
afgekoeld.

3 Om de concentrator (D of @ ) te verwijderen, trekt u deze van
de féhn af.
Opmerking: wees voorzichtig wanneer de concentrator heet is.

4 Draai het luchtinlaatrooster (® ) om haar en stof te verwijderen.
5 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

6 Bewaar uw fohn uit het Philips Pro-assortiment op een veilige, droge
en stofvrije plek. U kunt het apparaat ook aan het ophangoog
(®) hangen.

5 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com) of neem contact op met het Philips Customer Care
Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide
guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is,
ga dan naar uw Philips-dealer.

2 jaar garantie plus 3 jaar als je het product binnen 3 maanden na
aankoop online registreert.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen ngye far du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I neerheten av vann.

- Nar du bruker apparatet pa badet, md
du koble det fra etter bruk. Naerheten
til vann utgjar en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.

- ADVARSEL: Ikke bruk apparatet naer
badekar, dusj, hdndvasker
eller andre elementer som @

inneholder vann.

Koble alltid fra apparatet etter

bruk.

- Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stepselet
pa apparatet, og la det avkjgles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fgr du slar pa
apparatet igjen.

- Hvis ledningen er gdelagt, md den
skiftes ut av Philips, et servicesenter
godkjent av Philips eller liknende
kvalifisert personell, slik at man unngdr
farlige situasjoner.

« Dette apparatet kan brukes av barn
over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjoring eller vedlikehold uten tilsyn.

« Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrgm som ikke

er hgyere enn 30 mA. Be installatgren
om rad.

- Det 4 sette metallgjenstander inn

| gitteret er farlig og kan fore til

elektriske stat.

lkke blokker luftinntaket.

For du kobler til apparatet, ma du

kontrollere at spenningen som er

angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet

formadl enn det som beskrives i denne

veiledningen.

- Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

- Nar apparatet er koblet til stremmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

- Ikke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbehgr eller slike deler, er garantien
ugyldig.

- Ikke surr ledningen rundt apparatet.

- Vent til apparatet er avkjglt for du
legger det vekk.

- Ikke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid | stepselet ndr du trekker
ut ledningen til apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Miljo
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig
husholdningsavfall (2012/19/EV). Felg nasjonale regler for
egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis
du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

2 Innledning

Philips Pro-serien har blitt utviklet for & gi deg best mulig ytelse,
samtidig som den tar vare pa haret.Vi har samarbeidet med verdens
beste stylister for & finne ut hva som gjer et produkt profesjonelt

for forbrukerne, og har utviklet produkter i henhold til dette. Philips
Pro-feneren med 2300 W gir rask terking med 25 9% mindre skade nar
du terke hdret — dette er mulig takket vaere det nyskapende og unike
Style & Protect-munnstykket (under patentbehandling) som forhindrer
overoppheting av haret samtidig som det gir samme glimrende
friseringsresultater.Vi haper du kommer til & f glede av Pro-faneren i
lang tid.

Style & Protect-munnstykke

Det nyskapende og unike Style & Protect-munnstykket har blitt
utviklet for & gi ngyaktig frisering av haret med et munnstykke pa 6 mm,
samtidig som det ivaretar haret. Nar du friserer haret med et tynt
munnstykke, kommer det svaert neaer haret og er noen ganger nar haret.
Varme pa opptil 180 °C bygger seg opp og kan skade haret pa grunn av
overoppheting. Style & Protect-munnstykket apner klaffen nar luften blir
for varm for & fierne overfledig varme og forbedre friseringskraften.

3 Oversikt

Konsentrert luft (8 mm)

Knapp for kaldluft
Temperaturbryter
Luftstrembryter

Hengelokke

Gitter for innluft

Style Protect-munnstykke (6 mm)

@
@
®
®
®
®
@
4

Torke haret

Forberedelse av haret:

® Vask haret med sjampo og balsam, og skyll det grundig.

* Tork haret forsiktig med et handkle for & fierne overfladig fuktighet.

® Fen héret tart mens du bruker en bred berste. Serg for at haret er
nesten helt tert og flokefritt.

1 Koble stgpselet til en stikkontakt.
* For presisjonstarking fester du munnstykket for konsentrert luft

(D eller @) pa faneren.

2 Sett temperaturbryteren (® ) og luftstrambryteren (® ) i ansket
posisjon. Trykk pa knappen for kaldluft % (@) for kjglig luftstrem
for & fiksere frisyren.

Sla Innstilling Funksjon
Temperatur Q Varm Tark nyvasket har raskt
» Tork héret ved en konstant
Termobeskyttelse  Pleiende temperatur
® Kjolig Tork héret skdnsomt nér det
behandling nesten er tort for & bevare
glansen
Luftstrem I Sterk luftstram for rask terking
av tykt har
I Svak luftstram for & frisere tynt
har
O SIa av

9 Hvis apparatet er sldtt pa, genereres ioner automatisk og blir
kontinuerlig sluppet fri for a gi ekstra glans og redusere krusing.

Rette ut haret (fig. 1)

1 Del hdret med klyper. Begynn fra bunnen av haret og terk én del
om gangen.

2 Ved hjelp av en rund berste flytter du munnstykket for konsentrert
luft langs haret fra rottene til endene med full spenning for a fa best
resultat.

3 Nar rgttene er terre, begynner du a terke delen i midten.Vri pd
handleddene og barst vekk fra hodebunnen for & opprettholde jevn
spenning.

Tips: Harfeneren ber alltid peke nedover nar du terker hdret fra

rettene. Du kan lene deg fremover nar du berster héret for & forhindre

slitasje.

Gjenta trinn 1-3 for & rette ut resten av hdret til det er helt tert.

4 For 4 fa et langvarig resultat kan du trykke pa og holde nede %
knappen for kaldluft (@) for & frisere haret.

Tips: Jo sterre bgrsten er, desto sterre deler av haret kan du rette ut, og

desto raskere kan du fene haret.

Slik lager du vippede ender (fig. 2)

1 Del hdret med klyper. Begynn fra bunnen av haret og terk én del
om gangen.

2 Rett ut haret (se fig.1 Rette ut haret) til du kommer til hartuppene.
Med en lett vridning i handleddet vrir du bersten pa undersiden
halvveis innover (eller utover) for & lage vippede ender:

3 Hold harfeneren tett inntil hartuppene i tre til fire sekunder fer du
fierner den.
Gjenta trinnene 1-3 for & frisere resten av haret.

4 For & fa et langvarig resultat kan du trykke pa og holde nede %
knappen for kaldluft (@) for & frisere haret.
Etter bruk:

1 SIa apparatet av, og trekk ut stgpselet fra stikkontakten.
2 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjelt.

3 Koble fra munnstykket for konsentrert luft (® eller @ ), trekk det
av harfeneren.
Merk:Var forsiktig nar munnstykket for konsentrert luft er varmt.

4 Vri pa gitteret for innluft (®) for & fierne har og stov.
5 Rengjer apparatet med en fuktig klut.

6 Oppbevar Philips Pro Range-harfeneren pa et trygt og tert sted
uten stev. Du kan ogsé henge det i hengelgkken (®).

5 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om uskifting av tilbeher eller hvis

det har oppstatt problemer, kan du besgke vére Internett-sider pa
www.philips.com eller ta kontakt med Philips’ kundestette der du bor
(du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
forbrukerstette der du bor; kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.
2-&rs garanti pluss 3 ar nar du registrerer produktet elektronisk innen 3
maneder etter kjgpet.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar
o mdximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

1 Importante
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

+ AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.

» Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apos a utilizagao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

+ AVISO: n3o utilize este aparelho
perto de banheiras, chuveiros,
lavatérios ou outros
recipientes que contenham @
agua.

- Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

- Se 0 aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a
ligar o aparelho, verifique as grelhas
e certifique-se de que ndo estdo
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.

- Se o fio se estragar, deve ser
substituido pela Philips, por um
centro de assisténcia autorizado pela
Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

- Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criancas nao podem

brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador nao podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

- Para maior seguranca, aconselhamos
a instalagao de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista.

- Inserir objectos metdlicos nas grelhas
€ perigoso e pode causar um choque
eléctrico.

- Nunca obstrua as grelhas de
ventilacao.

- Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utilizd-lo.

-+ Nao utilize o aparelho para outro fim
que nao o descrito neste manual.

 Nao utilize o aparelho sobre cabelo
artificial.

« Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando este estiver ligado a uma
fonte de alimentacao.

- Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que
a Philips n3o tenha especificamente
recomendado. Se o fizer, a sua garantia
perde a validade.

- Nao enrole o fio de alimentacao a
volta do aparelho.

- Aguarde até o aparelho arrefecer
completamente antes de o guardar.

- Nao puxe o cabo de alimentagao
apos a utilizacao. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicdveis
relativos a exposicao a campos electromagnéticos.

Ambiente

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado
juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha selectiva de produtos
eléctricos e electrénicos. A eliminagdo correcta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para 0 meio ambiente e para a
saude publica.

2 Introducao

A gama Philips Pro foi desenvolvida para Ihe oferecer o melhor
desempenho, enquanto cuida do seu cabelo. Trabalhdmos em conjunto
com os melhores cabeleireiros para aprender como um produto se
torna profissional para os consumidores e para desenvolver produtos
de acordo com o que aprendemos. Secador Philips Pro com 2300 W
para secagem rapida com menos 25% de danos ao secar o seu cabelo

- tornado possivel pelo Concentrador Modelar e Proteger exclusivo (a
aguardar patente) que evita que o cabelo seja aquecido excessivamente,
enquanto mantém um dptimo desempenho de modelagdo. Esperamos
que desfrute da utilizagdo do secador Pro durante muito tempol!
Concentrador Modelar e Proteger

O inovador Concentrador Modelar e Proteger exclusivo foi inventado
para permitir uma modela¢do precisa do cabelo com um concentrador
de 6 mm enquanto cuida do cabelo, em simultdneo. Ao modelar o
cabelo com um concentrador fino, este aproxima-se muito do cabelo,
entrando por vezes em contacto com este. Calor com até 180 °C
acumula-se e danifica o cabelo aquecendo-o excessivamente. O
concentrador Modelar e Proteger forca a patilha a abrir quando o
cabelo aquece demasiado, dissipando o calor excessivo e melhorando a
poténcia de modelagdo.

Visao geral

Concentrador (8 mm)
Botdo de fluxo de ar frio
Interruptor de temperatura
Interruptor de fluxo do ar
Argola de suspensao
Grelha de entrada de ar

Concentrador Modelar e Proteger (6 mm)

ERCICICICIGIOIO N

Secar o cabelo

Preparagdo para o seu cabelo:

* Lave o seu cabelo com champd, aplique amaciador e enxagle-o
com dgua abundante.

* Seque o seu cabelo cuidadosamente com uma tolha para retirar a
humidade em excesso.

* Seque o cabelo com o secador e um pente de dentes largos.
Assegure-se de que o seu cabelo estd quase seco e desembaracado.

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.
* Para uma secagem mais precisa, encaixe o concentrador (@ ou
@) no secador:

2 Ajuste o interruptor da temperatura (® ) e o interruptor de fluxo
do ar (®) para a posicdo pretendida. Mantenha o botio de fluxo
de ar frio % (@) premido para obter um jacto de ar frio para fixar
o seu penteado.

Posicao Regulagdao Funcao
Temperatura 2 Quente Secar rapidamente cabelo
acabado de sair do chuveiro
@Protecgéo Seque o seu cabelo a uma
Thermoprotect temperatura de cuidado
constante
@ Cuidado Cool  Seque o seu cabelo
Care delicadamente, quando este
estiver quase seco para
conservar o brilho
Fluxo de ar o Fluxo de ar forte para uma
secagem rdpida de cabelo grosso
1 Fluxo de ar suave para modelar
cabelo fino
O Desligar

5 Quando o aparelho € ligado, sdo libertados automaticamente
ides de forma continua, reduzindo o frisado e fornecendo um
brilho adicional.

Para alisar o seu cabelo (Fig. 1)

1 Separe o seu cabelo em madeixas e prenda-o. Comece a secar a
partir de baixo e seque uma madeixa de cada vez.

2 Utilizando uma escova redonda, desloque o concentrador ao longo
do cabelo - da raiz até as pontas, mantendo-o sempre esticado para
obter melhores resultados.

3 Quando as raizes estiverem secas, comece a secar a parte central.
Rode os seus pulsos e a escova na direcgdo oposta ao couro
cabeludo para manter o cabelo esticado.

Sugestdes: o secador de cabelo deve estar sempre direccionado para

baixo enquanto seca as raizes. Pode inclinar-se para a frente quando

escova o cabelo para evitar cansar-se.

Repita os passos 1 a 3 para alisar o resto do cabelo até este estar

completamente seco.

4 Para desfrutar de resuftados duradouros, mantenha o botdo de fluxo
de ar frio % (@) premido para modelar o seu cabelo.

Sugestdes: quanto maior for a escova, maior serd a madeixa de cabelo

que pode alisar e mais rdpida serd a secagem do seu cabelo.

Para enrolar as pontas (Fig. 2)

1 Separe o seu cabelo em madeixas e prenda-o. Comece a secar a
partir de baixo e seque uma madeixa de cada vez.

2 Alise o seu cabelo (consulte a Fig. 1 “Para alisar o seu cabelo") até
alcangar as pontas do cabelo. Rodando ligeiramente o pulso, rode a
escova meia-volta para dentro (ou para fora) para enrolar as pontas.

3 Mantenha o secador junto das pontas do cabelo durante 3 a 4
segundos e, em seguida, solte-as.
Repita os passos 1 a 3 para modelar o resto do cabelo.

4 Para desfrutar de resultados duradouros, mantenha o botao de fluxo
de ar frio % (@) premido para modelar o seu cabelo.

Apbs a utilizagao:

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

2 Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

3 Para desencaixar o concentrador (@ ou @), puxe-o para fora do
secador.
Nota: tenha cuidado quando o concentrador estiver quente.

4 Volte a grelha de entrada de ar ((® ) para remover cabelos e pé.
5 Limpe o aparelho com um pano hidmido.

6 Guarde o seu secador de cabelo da gama Philips Pro num local
seguro, seco e sem po. Pode ainda guarda-lo pendurando-o com
argola de suspensio (®).

5 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicdao de um
acessoério, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com ou contacte o Centro de Atendimento ao Cliente
Philips do seu pafs (o nimero de telefone encontra-se o folheto de
garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Atendimento ao Cliente
no seu pais, dirija-se a um representante Philips.

Garantia de 2 anos com 3 anos extra se registar o seu produto online
num perfodo de 3 meses apds a compra.

Gratulerar till din nya produkt och valkommen till Philips! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta
av Philips support.

1 Viktigt

Lés anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och
spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvéand inte den har
apparaten ndra vatten.

« Om du anvander apparaten i ett
badrum mdste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

« VARNING: Anvand inte apparaten i
ndrheten av badkar, duschan,

behéllgre eller karl som @

innehaller vatten.

Dra alltid ut ndtsladden efter

anvandning.

- Om apparaten blir dverhettad stangs

den av automatiskt. Dra ut apparatens

stickkontakt och lat den svalna ett par
minuter. Innan du slar pa apparaten
igen maste du kontrollera gallren sa
att de inte har tappts till av ludd, hdr
eller dylikt.

Om natsladden ar skadad maste

den bytas ut av Philips, ett av Philips

auktoriserat serviccombud eller en

lika kvalificerad tekniker for att undvika

fara.

- Den hdr apparaten kan anvandas av
barn som dr 8 dr och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sa lange de Gvervakas och
far instruktioner angdende saker
anvandning och forstar riskerna
som medfdljer. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhadll ska inte gora av
barn utan vuxens tillsyn.

- Av sdkerhetsskal rekommenderar
vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets
som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en

brytstromstyrka som inte Gverstiger

30 mA. Kontakta en behorig elektriker

for mer information.

Det dr farligt att infora metallfdremdl i

gallren och det kan leda till en elektrisk

stot.

Blockera aldrig luftgallren.

« Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

+ Anvdnd inte apparaten for ndgot annat
dndamal an vad som beskrivs i den har
anvandarhandboken.

+ Anvdnd inte apparaten pa konstgjort

har.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar

den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran

andra tillverkare, eller delar som inte

uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sddana

tillbehor eller delar ogiltigforklaras

garantin.

- Linda inte natsladden runt apparaten.

- Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

« Dra inte i ndtsladden efter anvandning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla i kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska fdlt.

Miljo

Den hér symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland
hushallssoporna (2012/19/EU). Folj de regler som giller i ditt
land fér dtervinning av elektriska och elektroniska produkter:

Genom att kassera gamla produkter pa rétt satt kan du bidra till
att férhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

2 Introduktion

Philips Pro-serien har utvecklats for att ge dig bésta prestanda, samtidigt
som produkterna tar vdl hand om ditt har.Vi har samarbetat med de
ledande stylisterna for att ldra oss vad som gér en produkt proffsig

for kunderna och for att utveckla produkter darefter: Philips Pro-
hartorken &r pa 2 300 W och torkar snabbt med 25 % mindre skador,
vilket d@r majligt tack vare det innovativa och unika Style & Protect-
fonmunstycket (patentansdkt) som undviker dverhettning av haret
samtidigt som det ger samma suverdna stylingprestanda.Vi hoppas att
du kommer att njuta av att anvanda Pro-hértorken under lang tid!

Style & Protect-fonmunstycke

Det innovativa och unika 6 mm Style & Protect-fonmunstycket har
utvecklats for att ge en exakt styling av haret samtidigt som haret tas
vdl om hand. Nar du stylar haret med ett tunt fonmunstycke hamnar
munstycket ndra haret och kommer dessutom ibland i kontakt med
haret. Det kan bli sa varmt som 180 °C, vilket kan skada haret. Style &
Protect-fonmunstycket tvingar upp klaffen nér haret blir for varmt, vilket
avleder dverskottsvarme och ger en bittre stylingeffekt.

Oversikt

Fonmunstycke (8 mm)
Knapp for kall luft
Temperaturreglage
Luftflodesreglage
Upphangningsogla
Galler for luftintag

Style Protect-fonmunstycke (6 mm)
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Torka haret

Forberedelser:

* Tvitta haret med schampo och balsam och skélj det sedan noga.

* Torka forsiktigt haret med en handduk s att det mesta av fukten
férsvinner.

* Fona hdret samtidigt som du borstar det. Se till haret @r néstan torrt
och utan tovor.

1 Sitt i kontakten i ett eluttag.
* Fér noggrann torkning monterar du fonmunstycket (@ eller @)
pa hartorken.
2 Still in temperaturreglaget (® ) och Iuftflddesreglaget (@) pa

nskat lage. Tryck pa knappen % for kall luft (@) for kallt luftflode
for att forma din frisyr.

Vixla Instillning Funktion
Temperatur R Varmt Torka vatt har snabbt
@Vérmeskydd Torka haret med en konstant
vardande temperatur
@ Cool Care lorka varsamt hdret nér det ar néstan
torrt sa att glansen bevaras.
Luftflode i Kraftigt luftflode for snabbtorkning av
tjockt har
I Forsiktigt luftflode for styling av tunt
har
O Stdnga av:

5 Nar apparaten slas pa avges joner automatiskt och kontinuerligt
for att minska krullighet och tillhandahalla extra glans.

Platta haret (bild 1)

1 Dela upp haret och fist upp en del av det med harklimmor. Bérja
fran botten av haret och torka en del av det at gangen.

2 Anvdnd en rundborste och flytta fénmunstycket ldngs haret fran
rétterna till topparna med full spanning for basta resultat.

3 Nar rétterna ér torra fortsétter du med att torka den mellersta
delen.Vrid handlederna och borsta bort frdn harbotten for att
bibehalla spanningen.

Tips! Hartorken bor alltid vara riktad nedat ndr du torkar fran rétter. Du

kan luta dig framat ndr du borstar haret for att motverka trotthet.

Upprepa steg 1-3 for att platt till resten av haret tills det &r helt torrt.

4 For varaktiga resultat, hall in knappen % for kall luft (@) for att styla
haret.

Tips! Ju stérre borste, desto stérre del av haret kan du platta till och ju

fortare gir det att fona det.

Skapa flikar (bild 2)

1 Dela upp haret och fist upp en del av det med harklimmor. Borja
fran botten av haret och torka en del av det at gangen.

2 Platta haret (se bild 1 "Platta haret”) uppifrén och nedat mot
hartopparna.Vrid borsten genom att vrida ldtt pa handleden ett
halvt varv indt (eller utdt) for att skapa flikar

3 Hall hartorken ndra hartopparna i 3 till 4 sekunder och ta sedan
bort den.
Upprepa steg 1-3 pa resten av haret.

4 For varaktiga resultat, hall in knappen % for kall luft (@) for att styla
haret.
Efter anvdandning:

1 Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.
2 Placera den pa en vdrmetalig yta tills den svalnar.

3 Om du vill koppla loss fonmunstycket (@ eller @), drar du bort det
fran hartorken.
Obs! Var forsiktig nar fonmunstycket ar varmt.

4 Vind pa Iuftintagsgallret (® ) for att ta bort har och damm.
5 Reng6r apparaten med en fuktig trasa.

6 Forvara din Philips Pro Range-hartork pa en sdker och torr plats,
utan damm. Du kan ocksa hanga upp den i upphingningsdglan (®).

5 Garanti och service

Om du behover information, t.ex. om utbyte av ett tillbehér, eller

har problem kan du beséka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjdnst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjanst i ditt land kan
du vinda dig till din lokala Philips-aterférsiljare.

2 ars garanti samt ytterligare 3 ars garanti om du registrerar produkten
online inom 3 manader fran ink&psdatum.

Bu UrlinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Griin kaydinizi yaptinn,

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve
daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

- UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihaz
banyoda kullandiktan sonra fisini

prizden cekin.
(}

« UYARI: Bu cihazi banyo
kivetlerinin, duslarin,
lavabolarin ve suyla dolu baska
kaplarin yakininda calistirmayin.
Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka cekin.
. Cihaz asir 1sinirsa otomatik olarak
kapanir. Cihazin fisini prizden ¢ekerek
birka¢ dakika sogumasi icin bekleyin.
Cihazi tekrar calistirmadan énce,
giris deliklerinin tly, sac, vb nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.
Cihazin elektrik kordonu hasar
gorirse, tehlikeli bir duruma yol
acmamak igin, mutlaka yetkili bir
Philips servisi veya Philips tarafindan
yetki verilmis bir servis tarafindan
degistirilmelidir.
Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya gtvenli kullanim
talimatlaninin bu kisilere saglamasi
ve olasi tehlikelerin anlatilmas
durumunda mUmktndtr. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.
Ek koruma icin banyonun elektrik
devresine bir rezidtel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidiel calisma akimi
degeri 30mA’dan yiksek olmamalidir
Kurulumu yapan kisiye danisin.
- Metal nesneleri izgaralara sokmak
tehlikedir ve elektrik carpmasina
neden olabilir
Hava izgaralarini kesinlikle
engellemeyin.
Cihaz baglamadan énce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.
- Cihaz bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag igin kullanmayin.
« Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.
Cihazi glic kaynagina bagladiginizda, hig
bir zaman gbzetimsiz birakmayin.
- Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan ozellikle tavsiye

edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir

« Glc kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

- Cihazi saklamadan 6nce tamamen
sogumasini bekleyin.

« Kullandiktan sonra gi¢ kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli

tlm standartlara ve dizenlemelere uygundur.
I

Cevre

Bu simge, Grtintin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir (2012/19/EV). Elektrikli ve elektronik
Urtinlerin ayn olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizdeki kurallara
uyun. Eski Griinlerin dogru sekilde atiimasi, cevre ve insan sagligi
lzerindeki olumsuz etkileri 6nlemeye yardimci olur.

2 Giris

Philips Pro serisi saciniza bakim yaparken size en iyi performansi
sunmak igin gelistirilmistir: Bir Griini misteriler icin profesyonel hale
getirmek ve Urlinleri bu yonde gelistirmek Uzere dinyanin &nde gelen
stilistleriyle birlikte calismaktayiz. 2300 W Philips Pro sa¢ kurutma
makinesi, yenilik¢i ve benzersiz Style&Protect Kurutma Bashg (patent
basvurusu yapilmis) ile hizli kurutmada saginiza %25 daha az zarar verir
ve muhtesem sekillendirme performansini korurken sacin asir isinmasini
onler. Pro kurutma makinesini uzun stire keyifle kullanmanizi umariz!
Style&Protect Kurutma Bashigi

Yenilik¢i ve benzersiz Style&Protect Kurutma Bashgi, 6 mm dar kurutma
basligi ile saginizi sekillendirmeniz ve ayni zamanda saginizi korumaniz
icin Uretilmistir. Sagi ince bir dar kurutma basligi ile sekillendirirken baslik
saca oldukga yaklasir, hatta bazen saca degebilir: Sicaklik 180° C'ye kadar
¢ikar ve asin isinmadan dolayi sag zarar gorir: Style&Protect Kurutma
Baslig), sa¢ cok isindiginda kapagin agilmasini saglar ve asiri isinmay!
Snleyerek daha etkili sekillendirme sonuglar verir:

Genel Bakis

Dar kurutma bagligi (8 mm)
Soguk iifleme diigmesi
Sicaklik diigmesi

Hava akimi diigmesi

Asma kancasi

Hava giris 1zgarasi

Style Protect kurutma bashg (6 mm)
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Sa¢ kurutma

Sacinizin hazirlanmasi:

® Saginizi sampuan ve krem ile yikayin, ardindan iyice durulayin.

* Fazla nemi almak icin saginizi hafifce havluyla kurulayin.

* Saginiza genis disli bir firca ile fén ¢ekin. Saginizin kurumak tzere
oldugundan ve karisik olmadigindan emin olun.

1 Fisi elektrik prizine takin.
* Tam kurutma icin, dar kurutma bashgini (® veya @ ) sac kurutma
makinesine takin.
2 Sicaklik dtigmesini (® ) ve hava akimi digmesini (@ ) istenen

konuma getirin. Sag seklinizi sabitlemek amaciyla soguk hava akisi igin
% Soguk tfleme digmesine (@) basili tutun.

Gegis Ayar Gorev
Sicaklik Q Sicak Islak saglar hizla kurutun
DTermal  Sacinizi sabit sicaklikta kurutun
koruma
@ Sopuk Saginizin parlakligini korumak icin hafif nemli
Bakim kalana kadar kurutun
Hava o Kalin saclart hizli kurutmak icin glicld hava akimi
akimi
I ince saclan sekillendirmek icin hafif hava akimi
O Kapatma

5 Cihaz agik oldugunda otomatik olarak strekli dagitilan iyonlar,
saginiza ekstra parlaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir

Saginiz: diizlestirmek igin (Sek.1)

1 Saginizin bir bélimind ayinn ve geri kalan kismini toka ile tutturun.
Saginizin diplerinden baslayarak tek seferde bir tutam sagi kurutun.

2 Eniyi sonug icin yuvarlak firca kullanarak sagi gerdirin ve dar kurutma
basligini sa¢ diplerinden uglarina dogru tutun.

3 Sagin kékleri kurudugunda, orta kisimlari kurutmaya baslayin. Bileginizi
doéndurin ve gerilimi korumak icin basinizdan baglayarak asagi dogru
tarayin.

Ipucu: Sag diplerini kuruturken sac kurutma makinesi her zaman

asagl bakmalidir.Yorgunlugu dnlemek igin saginizi tararken éne dogru

egilebilirsiniz.

Saginizin kalanini diizlestirmek igin saginizin tamami kuruyana kadar 1-3

arasi adimlar tekrarlayin.

4 Daha uzun sire kalici sonuglar elde etmek istiyorsaniz, saginizin seklini
sabitlemek icin %% Soguk tfleme diigmesine (@ ) basili tutun.

ipucu: Firca ne kadar biiyik olursa, o kadar fazla saci diizlestirebilirsiniz.

Boylece sacinizi daha hizli kurutabilirsiniz.

Kivrimlar olusturmak igin (Sek. 2)

1 Saginizin bir bélimind ayinn ve geri kalan kismini toka ile tutturun.
Saginizin diplerinden baslayarak tek seferde bir tutam sagi kurutun.

2 Sag uglarina ulasana kadar saginizi dizlestirin (Sek. 1 bakin “Saginizi
diizlestirmek igin"). Kiviimlar olusturmak icin bileginizi hafifce
dondurerek firgayr alttan yarim tur iceri (veya disar) cevirin.

3 Sag kurutma makinesini sa¢ uglarinda 3 - 4 saniye tutun ve sonra
birakin.
Saginizin kalani igin 1-3 arasi adimlari tekrarlayin.

4 Daha uzun sire kalici olmasini istiyorsaniz, saginizin seklini sabitlemek
icin % Soguk Ufleme diigmesine (@) basili tutun.
Kullanimdan sonra:

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.
2 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

3 Dar kurutma baghgini cikarmak icin (@ veya @), sa¢ kurutma
makinesinden ¢ekin.

Not: Liitfen sicak durumdaki dar kurutma bashgini gikarirken dikkatli

olun.

4 Hava giris 1zgarasini cevirerek ((® ) sac ve tozu temizleyin.
5 Cihazi nemli bir bez ile silerek temizleyin.

6 Philips Pro Serisi Sa¢ Kurutma Makinesini gtivenli, kuru ve tozsuz
bir yerde saklayin. Ayrica asma halkasindan (®) asarak da
saklayabilirsiniz.

5 Garanti ve servis

Ornegin, bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyacinizi varsa veya
bir sorunla karsilasirsaniz, lttfen www.philips.com adresindeki Philips
web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Misteri Merkeziyle
iletisim kurun (telefon numaralarini diinya ¢apinda garanti kitapgiginda
bulabilirsiniz). Ullkenizde Miisteri Merkezi yoksa, yerel Philips saticiniza
gidin.

Uriind satin aldiktan sonraki 3 ay icinde cevrimici olarak kaydettiginiz
takdirde 2 yillik garantiye ek olarak 3 yillik garanti.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.
- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air:
Apabila anda menggunakan
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini berhampiran dengan tab
mandi, pancur air, sinki atau
bekas lain yang mengandungi @
air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

- Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia dimatikan secara automatik.
Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk
selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula,
periksa gril untuk memastikan ia tidak
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dil.

« Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips atau pihak
yang mempunyai kelayakan yang
serupa bagi mengelakkan bahaya.
Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan
ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA. Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

« Memasukkan objek logam ke
dalam gril adalah bahaya dan boleh
menyebabkan kejutan elektrik.

« Jangan menghalangi gril udara.

- Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

- Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.

Apabila perkakas telah disambungkan
ke bekalan kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

- Jangan lilitkan kord kuasa di sekeliling
perkakas.

Tunggu sehingga perkakas menyejuk
sepenuhnya sebelum menyimpannya.

- Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
kali anda mencabut plag perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Simbol ini bermaksud bahawa produk ini tidak harus dibuang dengan
sampah rumah biasa (2012/19/EU). lkut peraturan negara anda
untuk pengumpulan berasingan produk elektrik dan elektronik.

Cara membuang yang betul akan membantu mencegah akibat

negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia. ]

2 Pengenalan

Philips Pro range telah dibangunkan untuk menawarkan anda prestasi
terbaik di samping tetap menjaga rambut anda. Kami telah bekerjasama
dengan pendandan rambut terkemuka di dunia untuk mempelajari

apa yang membuatkan sesuatu produk profesional bagi pelanggan dan
untuk membangunkan produk sewajarnya. Pengering Philips Pro dengan
2300W untuk pengeringan cepat dengan pengurangan kerosakan
sebanyak 25% apabila mengeringkan rambut anda, dicapai melalui
Penumpu Gaya & Lindung (paten sedang menunggu) inovatif dan unik
yang mengelakkan pemanasan melampau pada rambut sementara
mengekalkan prestasi pendandan yang hebat. Kami berharap anda akan
gembira menggunakan pengering Pro untuk tempoh yang lamal!
Penumpu Gaya & Lindung

Penumpu Gaya & Lindung yang inovatif dan unik telah dicipta untuk
membenarkan penggayaan rambut yang tetap dengan penumpu

6mm pada masa yang sama menjaga rambut. Apabila menggayakan
rambut dengan penumpu nipis, ia akan terlalu dekat dengan rambut
dan kadangkala menyentuh rambut. Kepanasan sehingga 180°C akan
terbentuk dan akan merosakkan rambut kerana pemanasan melampau.
Penumpu Gaya & Lindung memaksa penutup membuka apabila
rambut menjadi terlalu panas, menyejukkan haba yang melampau dan
memperbaiki kuasa penggayaan.

Gambaran keseluruhan

Penumpu (8mm)
Butang pancutan dingin
Suis suhu

Suis aliran udara
Gelung gantungan

Gril alur masuk udara

Penumpu Gaya & Lindung (6mm)
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Keringkan rambut anda

Penyediaan untuk rambut anda:

¢ Cuci rambut anda dengan syampu dan perapi, bilaskannya dengan
teliti.

¢ Keringkan rambut anda dengan tuala secara lembut untuk
mengeringkan lembapan yang berlebihan.

* Tiup kering rambut anda dengan berus bergigi lebar: Pastikan rambut
anda hampir kering dan bebas kusut.

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.
* Untuk pengeringan yang tepat, sambungkan penumpu
(@ atau @) pada pengering rambut.
2 Laraskan suis suhu (® ) dan suis aliran udara (® ) kepada

kedudukan yang dikehendaki. Tekan dan tahan % butang pancutan
Dingin (@) untuk aliran udara sejuk bagi menetapkan gaya anda.

Suis Tetapan Fungsi
Suhu Q Panas Keringkan rambut yang basah selepas
mandi dengan cepat
@Termo\indung Keringkan rambut anda pada suhu
penjagaan yang tetap
@ Jagaan Sejuk Keringkan rambut anda secara
lembut, apabila ia hampir kering demi
melindunginya daripada sinaran matahari
Aliran o Aliran udara yang kuat untuk
udara mengeringkan rambut yang tebal dengan
cepat
I Aliran udara yang lembut untuk

menggayakan rambut yang nipis

(@) Matikan

5 Apabila perkakas dihidupkan, ion akan dilepaskan secara
automatik dan berterusan, mengurangkan kerinting halus dan
memberikan kilatan tambahan.

Untuk meluruskan rambut anda (Rajah1)

1 Bahagikan rambut anda kepada seksyen dan klipkannya berasingan.
Bermula dari bahagian bawah rambut dan keringkan satu seksyen
pada satu masa.

2 Menggunakan berus bulat, gerakkan penumpu sepanjang rambut
dari akar ke hujung rambut dengan tekanan penuh untuk hasil yang
terbaik.

3 Apabila akar rambut kering, mula mengering dalam bahagian tengah.
Putarkan pergelangan tangan anda dan beruskan dari kulit kepala
untuk mengekalkan tekanan.

Petua: Pengering rambut harus sentiasa mengarah ke bawah semasa

pengeringan dari akar rambut. Anda boleh menyandarkan ke depan

apabila memberus rambut anda untuk mengelakkan lenguh.

Ulangi langkah 1-3 untuk meluruskan baki rambut anda sehingga kering

sepenuhnya.

4 Untuk menikmati hasil yang tahan lama, tekan dan tahan # Butang
pancutan dingin (@) untuk menggayakan rambut anda.

Petua: Lebih besar berusnya, lebih besarlah seksyen rambut yang anda

boleh luruskan dan lebih cepat lagi anda dapat mengeringkan rambut

anda.

Untuk mencipta selakan (Rajah 2)

1 Bahagikan rambut anda kepada seksyen dan klipkannya berasingan.
Bermula dari bahagian bawah rambut dan keringkan satu seksyen
pada satu masa.

2 Luruskan rambut anda (merujuk kepada Rajah 1 “Untuk meluruskan
rambut anda") sehingga ia sampai ke hujung rambut. Dengan sedikit
putaran pergelangan anda, pusingkan berus separuh ke bawah ke
arah dalam (atau ke arah keluar) untuk mencipta selakan.

3 Pegang pengering rambut dekat dengan hujung rambut selama 3
hingga 4 saat kemudian lepaskannya.
Ulangi langkah 1-3 untuk menggayakan rambut selebihnya.

4 Untuk menikmati hasil yang tahan lama, tekan dan tahan %% Butang
pancutan dingin (@) untuk menggayakan rambut anda.
Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Untuk memutuskan sambungan penumpu (@ atau @ ), tarik keluar
pengering rambut.
Nota: Sila berhati-hati apabila penumpu adalah panas.

4 Pusingkan gril alur masuk udara (® ) untuk mengeluarkan rambut
dan habuk.

5 Bersihkan perkakas dengan kain lembap.

6 Simpan Pengering Rambut Philips Pro Range di tempat yang selamat
dan kering, bebas daripada habuk. Anda boleh juga menggantungnya
dengan gelung gantung (®).

5 Jaminan dan servis

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam
risalah jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

Jaminan 2 tahun, tambahan 3 tahun apabila anda mendaftar produk di
dalam talian dalam masa 3 bulan selepas pembelian.
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